BAB 4 \Y~
ANALISIS KESESUAIAN TERJEMAHAN AYAT Al\@
MUSARRAHAHTAFSIR PIMPINAN AR-RAHMAN
<~
Bab ini akan membincangkan kesesuaian terjemah amt al musarrahah
dalam Tafsir Pimpinan ar-Rahman bagi menyampmk%ay dlseballk
perumpamaan. Dalam menilai kesesuaian gaya jemahan ters bl‘[, kaji

mendapati jika terjemahan Tafsir Pimpinan ar- tldak S a pe aji akan

merujuk tiga tafsir tambahan untuk mendapatka afsu? rta menjadi

(Q
3
c
10_
m

asas kepada terjemahan. Antara kitab-ki &@ir yang

I.  Tafsir al-Jamic li aZkam al-%n karang\#& , W:\
~ 23» S

il.  Tafsir al-Qur'an al-Azim karangan Ibn Kathir.4

<
&
iii.  Tafsir al-Munir Fi « wa r- aria W@Manhaj karangan Wahbah

al-Zuhayl . % \" “l

(J
Secararing mltab ‘(ltab fsir beu@t telah menjadi pilihan pengkaji kerana

keistimewaan Megrl A

fak@‘)(ying mendorong pengkaji memilih, Tafsir
4
buat&k.ltab tafsir yang juga menggunakan metode

al-Jamic lj
gab tafsir bi o"thu n tafsir bi ra’y. Dalam mentafsirkan ayat-ayat al-
; A;

% rsebut. Disamping itu, terdapat juga pendapat para sahabat, tabi’in dan tokoh-

Qohtafsw serta mengambil pendapat yang kuat sebagai dalilnya (Sholeh, 2013). Tukar

rujukan

urtabi akan menye‘bcﬁ? ayat-ayat lain dan hadis Nabi yang berkaitan dengan
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Seterusnya, Tafsir al-Qur'an al-Azim kerana ia tafsir klasik, aliran tafsir bi al-
Ma’thur dan juga banyak digunakan dalam kalangan masyarakat Islam (Sunavm,
2022). Seterusnya, Tafsir al-Munir merupakan aliran tafsir bi al-Ma ’thur@sir bi
ra’y, berbentuk kontemperori, mudah difahami oleh pelbagai kalang%asyarakat
kerana tersusun dan terperinci (Islamiyah, 2022). Tambaharw, pengkaji

berpandangan ketiga-tiga kitab ini sesuai dan relevan bagi_mendapatkan penilaian

daripada sumber yang autentik. z l

O
| S
4.1 Analisis Kesesuaian Terjemahan Ayat 4 ussarahah -\

h erhada g@yat amthal

kar eikh Abdullah

Kajian ini akan membuat analisis kesesu terje

musarrasah yang dijumpai dalam TafswC% na I;Sh

Basmeih. Kemudian, pengkaji akan men set terj ha&@ebut bagi menilai

kesesuaian terjemahan berdasa k k% Sipp Ilh@ng muktabar. Hal ini
kerana, pengkaji ingin menl eks ten n @lhasnkan oleh Abdullah
Basmeih memberikan kefahama yan4 bai ala jelaskan maksud tersirat bagi
setiap perumpamaan terseb n‘

o= .
‘“/r"és}‘j?‘?’)):‘:‘ \iﬁdﬁuc—\c«l.m\u.‘ﬂ\)u’ \Lﬁéj\df‘:“s?%!“ﬁ}

L =3 2 ;; < s =5 \3 . L3t
4\/\UP}\2?€A ?S..\e.m\\/ujHY&‘_\Aua

ka terjemahan:
erbandingan hal mereka (golongan munafik itu) samalah seperti orang yang

menyalakan api; apabila api itu menerangi sekelilingnya, (tiba-tiba) Allah hilangkan
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cahaya (yang menerangi) mereka, dan dibiarkannya mereka dalam gelap gelita, tidak
dapat melihat (sesuatu pun) (17) Mereka (seolah-olah orang yang) pekak, bisu dan buta
(*); dengan keadaan itu mereka tidak dapat kembali (kepada kebenaran) (18) T

Nota kaki : \

(*)Kerana mereka tidak mahu mendengar, tidak mahu mengakui keben ('aw tidak
mahu pula memandang dan memerhatinya.

Berdasarkan ayat 17 dan 18 dalam surah al-Bagarah me ;g kan tentang
perumpamaan golongan munafik. Menerusi bab vy , pengkajl telah

menganalisis konteks terjemahan pada ayat berikut d eruju kltab afatzh al-
Ghayb. Pengkaji telah menemukan bahawa konteksiterjemaha Taf ar-
Rahman hampir tepat dengan tafsiran al-Razi. é \2-\
\‘f N é\%/
Rumusan pengkaji: Pengkaji men&% kontek:\ ma <*Basme|h dilihat

kompleks dan kurang difahami. @ﬁu kera a Kéasmeih menceritakan
\
tentang perumpamaan golonga%ﬁk perti da i menyala lalu lenyap,

N &
setelah Allah SWT melenyapk ap:lt merel@jlblarkan dalam kegelapan.

-30

Pengkaji berpandangw a Basmeih ftid dk@uelaskan maksud tersirat bagi
4
\NIK m

£

gmau bagaimana pula tiga kitab tafsir

pilihan memberikan h? blnc@dn menurut ayat berikut. Berikut adalah
i

tafsiran m(@nab /
2
RN 5

d
N

keadaan tersebut. un, pe
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Jadual 4.1: Perincian Tafsiran Surah Al-Bagarah ayat 17-18

Tafsir

Perincian Tafsiran

Tafsir
Al-
Qurtibt

Orang munafik menunjukan perihal keimanannya sebagaimana seseorang musli

perkahwinan, waris-mewaris, pembahagian harta rampasan perang dan jamin

keluarga dan harta, sama seperti orang yang menyalakan api di malam geN .
mereka diberikan cahaya dan melihat apa yang harus mereka takuti mahupun hindari. Disaat

emasa itu,

olongan munafik
ketika beriman, mereka tertipu dengan kata iman dan setelah meni 1a mereka menerima

azab yang pedih. Al-Qatadah menyebut bahawa tuli, bisu dan lah mereka yang tidak

Tafsir
Ibn
Kathir

bercakap, tidak mendengar serta melihat yang hag.
Allah SWT membandingkan sikap golongan munafik i keseSatan dengan petunjuk
dan perubahan dari celik menjadi buta seperti orang y enyi Iawgtkala, api itu
menerangi sekitarnya, mereka dapat melihat suasanasdi sebelah Kiri mahup kaa%n, Dengan
tidak disangka-sangka bila api terpadam sehing ka benar-benar m egebe.pan, iatidak
dapat melihat dan tidak memperoleh hldayah berlku!'dl kan %Wengan situasi
idak bolefiBerbicara dan buta
sehingga tidak boleh melihat. Hal in atkan’ﬁwere a tidak t kembali ke tempat
semula. Demikian pula keadaan o % nukﬁ&esatan dengan petunjuk
dan mencintai kebatilan daripada & da per, disebutkan juga terdapat
bukti bahawa pada mulanya unaﬁkE%\ﬂ e dxéq afir. Seterusnya, hilangnya
bil ses

cahaya itu kerana Allah SWT enmm

membiarkan mereka da aan ba iait keb k n asap. Disifatkan mereka yang

dirinya yang tuli sehingga tidak boleh menden bISU S

u yan wmanfaat daripada mereka serta

dibiarkan dalam ke guann ekufurannya dan kemunafikannya.
Malah, disebut jug idak mahu men n ar an tidak membicarakan perkara yang

bermanfaat sert ng buta h di ?) n iy, mereka tidak dapat kembali kepada yang
hag.
A

Tafsir

Munir

S

Golonga enurijukkan eislam ﬁﬁreka dalam tempoh yang singkat. Mereka berasa
aman |r| an an \a#rek adaan berikut diumpamakan seperti suasana orang
aka apf penll&nal faedahnya. Lalu setelah itu, api itu menyinari di

mere emk ya dalam waktu yang pendek serta Allah SWT
pkanfy de hula ebat atau angin kencang. Mereka dibiarkan dalam keadaan
k apan disebabkan len ya cahaya itu. Dikatakan “tuli” kerana tidak mahu mendengar
a51hat “bisu” kerana tfd&?mahu bertanya tentang kebenaran serta “buta” sebab tidak dapat

melihat petunjuk. Mereka kekal dalam kesesatan dan tidak kembali ke jalan kebenaran.
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Api menyala: Menjauhi dan takut dengan apa yang dilihat

Al-Qurtubi Hapus cahaya: Bingung dan kecewa

Pura-pura beriman dan ditimpa azab yanqq akhirat
Al-Bagarah: 17-18 (Golongan Membeli kesesatan dengan pem"j”%
Munafik; Perumpamaan . . o
Orang Yang Menyalakan Api) Ibnu Katsir Wujud cahaya api: Hidayah
n kebin

Lenyap cahaya: Kegelapan da gan/kesesatan

Nyalaan api: Nikmat semengara (Islam singkat)
Wahbah Zuhaili -<

Hilang api d\sebaw egelapan/Kesesatan

Rajah 4:1: Perumpamaan Surah Al-Bagarah Zat 17-18

Cadangan penambahbaikan terjemahan: \do N

. _ | &
1. Letak nota kaki: Keadaan golon naflk,ya g ra-pu‘z~ eriman

dan sentiasa berada dalam kebingungWa ?ES( . Mer%}’juga akan

mendapat azab yang pedih daripa@'ﬂa merekadtu di

oy Y
4.1.2 Al-Bagarah: 19 -20 CO (|} AT 0}&
Teks sumber: \ Aj q AQQ;—
w 1T D

L w ./',_,';J/l [ -7 Feo PRI A & L (G w. e sf
U'Sr"é—)h\“cﬁf‘_f-_’f*"‘u}’é:‘ FTRCE g\:\ggw\u@c._\;}msj\
9

758 & I A W s PR 3 9% G Y .
MSEAJ%J\&L%%@\‘Idggéﬂ\_.,}:i:/ﬂm\j&ﬂ\Jh&l i
a “ NS AN

28 a5 2gaiie A A sLs 3151 5218 2ole AT T3) 5 a0 1305 o1 ol
=’ )
% ) \ K 3 ,,&,} ‘,’ ’Gaﬁ.
& v S o e 41
% =3
TE‘% mahan: N

ndingannya) seperti (orang-orang yang ditimpa) hujan lebih lebat dari langit,

%a—sama dengan gelap gelita, dan guruh serta kilat; mereka menyumbat jarinya ke
alam telinga masing-masing dari mendengar suara petir, kerana mereka takut mati.

&!asakan mereka boleh terlepas), sedang (pengetahuan dan kekuasaan) Allah meliputi
rang-orang yang kafir itu. (19) Kilat itu pula  hampir-hampir menyambar
(menghilangkan) penglihatan; mereka tiap-tiap kali Kilat itu menerangi mereka (dengan
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pancarannya) mereka berjalan dalam cahayanya. Dan apabila gelap menyelubungi
mereka berhentilah mereka (menunggu dengan bingungnya). Dan sekiranya Allah
menghendaki nescaya dihilangkannya pendengaran dan penglihatan ;

sesungguhnya Allah maha kuasa akan tiap-tiap sesuatu. (20) \

Pada ayat 19 dan 20 dalam surah al-Bagarah turut memberikan perbandingan berkaitan
dengan golongan munafik akan tetapi menunjukkan keadaan yang ber “Terjemahan
ayat berikut memperlihat hampir bertepatan berdasarkan tafsira atih al-ghayb.

\Y

Rumusan pengkaji: Terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih tidak je rana sukar
4

difahami maksud sebenar yang hendak disampai alui ayat edxt._@smeih

afi% i impa:b%an yang
. S

n teﬁvga reka~Balam pada itu,

menjelaskan secara zahir tentang sikap golong

amat dahsyat sehingga menyebabkan m

terdapat juga cahaya daripada Kilat te agai ta elantuk mereka dan

jika gelap mereka merasa cemas. V\%Allah S gh @as mereka. Pengkaji
@

juga berpendapat, konteks te Basmeih yberbe I.‘Elc?kompleks dan kurang

difahami. Namun, pengkaj@wen?i kita tafs@awah bagi membina konteks
terjemahan yang berse%‘ J ' 0’

F &
JK}*Z: Pe'inm afsira.%‘&{rah Al-Bagarah ayat 19-20

Y &

Tafsir erincian Tafsiran
)\ & \ | I CJ
Allah men

Tafsir e@ : Sda'kdn keadaan orang munafik dengan keadaan saat hujan turun;
Qurtiibt elap-gulita; guruh, kilat da&eﬁr. Gelap gulita bererti kekufuran yang mereka yakini,
% angkah. gur fian kiié}dalah siksaan yang diberitakan kepada mereka. Adapun
A mengib%g(-an al-Qur’an dengan hujan. Hal ini kerana, al-Qur’an
membuatkan mera@asa diganggu. Buta umpama kegelapan, guruh umpama ancaman

\ dan kecaman, kilat umpama cahaya dan petunjuk dan petir umpama kandungan dalam
% al-Qur’an seperti seruan perang di dunia dan siksaan akhirat. Adapun menyatakan
Q bahawa petir adalah perbandingan kewajipan agama yang tidak mereka senangi; jihad,

zakat dan lain-lain. Seterusnya, ayat 20 menerangkan bahawa seseorang yang

menjadikan al-barq sebagai perumpamaan untuk ancaman, maka ia bermaksud
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ketakutan yang hampir menghilangkan pandangan mereka. Manakala, al-barg yang
diterjemah sebagai kandungan al-Qur’an maka ia bermaksud hadir kepada mereka

keterangan yang menyilaukan mereka. Diriwayatkan oleh Ibnu Abbas; se

mereka mendengar ayat al-Qur’an dan melihat buktinya, mereka terim@ da

Jika mereka merasa berat, mereka berhenti. Disini jelas akan kemunafikanny:

Tafsir  Ibn Keadaan golongan munafik iaitu kadang-kadang mereka kelihatan benamdan kadang-

Kathir kadang mereka kelihatan ragu-ragu. Hati mereka berada dalam ka?ﬂwgu, kufur, dan
hujan y

bimbang itu umpama hujan yang lebat. Hujan lebat berma%
langit pada waktu gelap-gulita. Maka, kegelapan itu adalah keraguan, kekufuran dan

ang turun dari

kemunafikan. Manakala, petir diumpamakan ketakutan g mengguncangkan hati.

Antara keadaan yang dialami oleh golongan munafik asa t*ut dan cemas yang

melampau. Adapun disebut, kilat yang menyi ti orang-o fik umpama

béi kwaikan
ur’afi ."aain itu,

lihatan‘me ka eranal?kuatan serta
kehebatan kilat tersebut telah mengang englihat e @e{guhan dalam
keimanan. Seterusnya, pada keada “SRIZH i mere reka berjalan di
bawah sinar itu. Dan apabila e@nim ; mereK{berhenti”, Ibnu Ishak

berkata daripada Ibnu Abbas;%jika*mereka tah ntang naran dan berbicara
mengenainya, mereka p istigama .\rke\ibal w,\mereka berhenti dalam
kebingungan. Pendapa l%d olehtal- asa{t)aashri, Qatadah, ar-Rabi’ dan
ripada beber asbhag?\‘-

keimanan. Seterusnya, dinyatakan juga ketakutan mereka itu tida
sedikit pun. Hal ini kerana, Allah SWT maha

diperincikan juga suasana “kilat menyambar

£

as-Suddi dengan sal

v
Tafsir Munir  Menerangkan baha yang dalam kebingungan, cemas dan suka

mengambil kestw Al-Qur’an nkan%gl membimbing mereka tetapi mereka
berpaling%wl a. Situasi me ka'sa@eperti kaum yang ditimpa hujan lebat
gan

diikuti den kara-ys;aé:2 g f: tkan; kegelapan hujan, awan dan malam,

bunyi Nang rt]eme
tersebu njadi eréka mera <—*fsafoa mencari perlindungan. Mereka berharap pada
% rtekad }ikun‘_%t{enaran yang dibawa oleh ayat-ayat yang jelas itu.
Ke i

an
ian, fidaksla setel@yitu mereka kembali diselubungi kegelapan sehingga

an teli serta sinar kilat yang menyambar. Keadaan

&ekap asa Jtemas @imbang. Namun, kekuasaan Allah meliputi sekalian

akhluk. Alla lﬁleh Waja menulikan mereka dengan suara guruh yang keras serta

A membutakan mere{k gan sinar kilat menyambar. Akan tetapi, Allah SWT tidak

bertindak sedemikian kerana ingin memberi kesempatan kepada mereka untuk kembali

\? kepadaNya.
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Keadaan golongan munafik seperti hujan yang turun; gelap-

Al-Qurtubi qulita (kufur), guruh & kilat (siksaan mereka) dan petir
Hati golongan munafik sentiasa dalam keragu kufuran (hujan lebat
Al-Bagarah: 19-20 (Golongan Munafik; Ibnu Katsir dan gelap), hati merasa takut (petir), keimanam me kifat) dan
Perumpamaan Hujan Lebat, Guruh Dan ketakutan mereka tidak memberikan sediki ilkan kerana Allah SWT
Kilat) maha kuasa ke atas mereka :
Al-Qur'an diturunkan sebagai panduan, namun mereka
Wahbah Zuhaili berpaling daripadanya. Mer olongan munafik
yang berada dalam kebingun €l dan suka

mengambil kesempatan

Y

Rajah 4:2: Perumpamaan Surah Al-Ba rahvat 19-20

l

4.

1. Letak nota kaki: Al-Qur’an diturunkan sebagai pandman kepada hw'nba-Nya.
\d Y

Namun, terdapat segelintir yang ber% aripuq\ adan di%&gkan dalam

kalangan munafik yang senti a%n kek n ket%@n, kebingungan,

cemas serta suka mengambi ata AN
SN S
“ &
4.1.3 Al-Bagarah: 171 \ Aj \A‘Q
Teks sumber: %z u.l §
I NI

b 1 A BTy e V) gala ¥ Wy (el ol K155 (ll (iay

(—) ‘P2 9 OV Oslig ¥ 2

Teks terjemahan: V')G‘ {\
b

Dam&ngan (orang-oran \'g menyeru) orang-orang kafir (yang tidak mahu
n itu), samalah seperti orang yang berteriak memanggil binatang yang tidak

Cadangan penambahbaikan terjemahan:
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Berdasarkan ayat di atas, ia membincangkan tentang golongan kafir yang enggan

menerima seruan Allah SWT. Pada bab yang lepas, pengkaji telah menemukan w

terjemahan pada surah al-Bagarah ayat 171 dalam Tafsir Pimpinan{arsRahman
menunjukkan ketepatan berdasarkan rujukan tafsiran al-Razi. A
Rumusan pengkaji: Terjemahan Basmeih pada ayat ini dilihatyj an mudah untuk

difahami kerana menambah perkataan dalam kurungan Sepeugi “‘%g;)rang yang

menyeru) dan (yang tidak mahu beriman itu)”. Keselurtthan terjem »B ih

N
memberikan penjelasan yang baik berkaitan an kafir fya se!at-ffr?\pama
4

penternak menyeru ternakannya, namun Iangqu(m tidm amil%%ymelainkan

mendengar suaranya. Jelaslah, pada peru M ini teptang/kejahilan dan kesesatan

golongan kafir. Kesimpulannya, terjema smeih m

merujuk ketiga-tiga tafsiran bagi %kese \I ac) beliau. Berikut adalah
? [{
jadual serta ringkasan peta r&sebaga' aklumat s gan terhadap kesesuaian

Jadual 4.3 Perinciah Q@ah Al-Bagarah ayat 171

terjemahan ayat berikut:-
X" | 1S
rah
P

Tafsir lan Tafsiran

V4
Tafsir  al- nur nu ahid, %rhah, as-Suddi, az-Zujaj, al-Farra’ dan Sibawih
Qurtiibt embesikan penafsira Pg!ia ini; Allah SWT menyamakan antara pendakwah dan
afir ia@\labi Muhammad dengan penggembala yang memanggil

enyeru orang-orang
%Ein—biri .ga M&. ai@ersebuthanya mendengar sahaja jeritan tersebut tetapi tidak
pa

emahami ﬁmg l!@icarakan oleh penggembala. Namun, Sibawih menjelaskan

A bahawa ayat tersek@nekankan haiwan yang dipanggil bukan orang yang memanggil.
Selain itu, berbeza dengan penafsiran lbnu Zaid, Quthrub dan at-Thabari. Ibnu Zaid

membandingkan golongan kafir yang menyeru Tuhan mereka yang tidak mampu bergerak
itu sama seperti seseorang yang berteriak ditengah malam, yang hanya mendengar gema
suara sendiri dan tiada yang mendengarnya. Manakala, Quthrub mengumpamakan

keadaan golongan kafir memanggil sesuatu yang tidak memahami panggilan mereka iaitu
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berhala mereka. Sama seperti penternak yang memanggil biri-biri, namun penternak
tersebut tidak mengetahui keberadaan birinya. Sementara, at-Thabari menghuraikan ayat

tersebut dengan mengumpamakan golongan kafir yang memanggil Tuhan mereka seperti
penggembala yang memanggil haiwannya dari tempat yang jauh dan &
mendengar jeritan itu. Jeritan itu hanya membuatkan mereka letih dan‘suaranya terdengar
serak. Adapun Allah SWT juga menyebutkan bahawa tuli, bisu dan pe dalah mereka
tidak bercakap, tidak mendengar serta melihat yang hag.

Tafsir  Ibn Perbandingan tentang golongan kafir yang tenggelam di dalam kesesatan dan kebodohan
Kathir adalah sama seperti binatang ternakan yang tidak memahN mengerti apa yang

dikatakan kepadanya, bahkan jika diseru oleh penggembalanya, maka sama sekali tidak

memahami ucapan tersebut. Mereka hanya dapat m sua+nya sahaja. Adapun,

berkata serta tidak dapat menuju kebenaran. ? g
P N
Tafsir Munir  Gambaran usaha pendakwah kepada or ang bItak' e'a@uhur dan
pemimpin serta terjerumus dalam kesesa an ke?od ereka?dalah seperti

menyeru haiwan ternakan daripada meWka aw gan. Hal.ini kerana haiwan
ah

dijelaskan “mereka tuli, bisu dan buta” itu tkan tid'ak hu gmendengar, tidak

dicipta tanpa kemampuan berfikir k ayan udaratkan dirinya.
Oleh itu, orang kafir diumpam erti

mengunci hati, telinga dan mai ipada menerim
b

5

7]
P gembala: Pepddkwah/Nabi Muhammad, Biri-biri atau unta:
gar jeritamia memahami ayat yang dibicarakan oleh
o enggemb
Ibnu Zai '\ngan kafir menyeru Tuhan mereka yang ticdak mampu
q Al-QuEtubi 3 %

bergera ama orang berteriak ditengah malam hanya mendengar teriak
l sx%d‘m dan tiada yang mendengarnya.

: “ uthrub & at-Thabari: Golongan kafir memanggil sesuatu yang tidak

\ : hami seruan mereka (berhala).
Ibnw Katsir —(Q% Golongan kafir yang sesat dan jahil.

Al-Baqarah: 171 (Golongan, Kafir;
Perumpamaan Penggembal

5
(a)
b
4. AI-Ba arah: 261 =,
J\ q N

6%*

Usaha pendakwah menyeru golongan kafir yang menyembah berhala

seperti teriak memanggil haiwan ternakannya daripada pergi ke kawasan
larangan. Namun, mereka tidak mengerti akan teriak itu.

o
eru@amaan Surah Al-Bagarah ayat 171

ha &
4

mber:
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«fsCs & .y s znlies. o af B D R AN (IR T
PR TR ST P 20 L.os 87 %m,
(Y0 Al Ry Al oLy (Al Cariay dll 5 s s
Teks terjemahan: A :

Bandingan (derma) orang-orang yang membelanjakan hartanya padeRla? Allah, ialah

sama seperti sebiji benih yang tumbuh menerbitkan tujuh tangkai; tiap-tiap tangkai itu
pula mengandungi serratus biji. Dan (ingatlah), Allah akan mZMandakan pahala
bagi sesiapa yang dikehendakiNya, dan Allah Maha Luas ( kurniaNya, lagi
Meliputi ilmu pengetahuanNya (261)

N
ai ketépa d!ngéoc?(itab
b 4 \,‘T

Mafatih al-Ghayb. \ &
\‘f ~

Rumusan pengkaji: Pengkaji mend he nA hlsegn)mih membahaskan
% A
kebaikan yang dilakukan oleh m% ang %ﬁa
g

terjemahan yang dibuat oleh Abdullah Basmeih

Berdasarkan perbincangan pada bab yang lepas berkaitan ayat di atMnquan
mén!/

jal«a}hartanya kerana Allah

9 Q—
SWT seperti gandaan sebiji b&k berk g menjadi beratus-ratus. Manakala,
N
dari sudut konteks terj mgn ayat | ters t‘ j§ dan mudah difahami dalam
menyampaikan maksud. in% afl @J dalam jadual perincian tafsiran
mengikut Kitab &\piha@eta @a sebagai maklumat dukungan bagi
N

ALY

mengukuhka \Fhma pembaga:s ! t.,g-’
S

152



Jadual 4.4: Perincian Tafsiran Surah Al-Bagarah ayat 261

Tafsir

Tafsir al-
Qurtibt

Perincian Tafsiran
Pada ayat ini Allah SWT mengumpamakan sedekah dengan bertani keranafji x:
menggunakan benih yang baik, ditanam di atas tanah yang baik, maka h%&mya
akan membuahkan kegembiraan dan berita yang baik. Sama halnya% unakan

harta yang halal lalu diberikan kepada orang yang tepat, maka pahala yang mereka
dapati melimpah-ruah. ? y

Tafsir  Ibn
Kathir

Berikut adalah perumpamaan yang Allah SWT nyatakan W gandaan pahala

bagi golongan yang suka menafkahkan harta kekayaannyaisj Allah SWT. Hal ini

'kaz ud
id¥bin gJubair mengatakan
tiNya, M Makhul
memberikan pandangan lain iaitu menginfak arta untuk’jihad k

®

ath tu
tali kuda, persiapan persenjataan dan lai . Perumpamaan tas er*njukkan
bahawa Allah SWT menambahkan ingkatl‘n am{?gleh bagi

bur.yang hidup{di tanah yang

dilakukan hanya bertujuan mencari keredaanNya. igandakan daripada
sepuluh sehingga tujuh ratus lipat kali ga

menafkahkan harta di jalan Allah umpama

pelakunya sebagaimana tumbuhan yang mekar dal

7

Tafsir al-

Munir

subur. N
-
Perbandingan oleh Allah S\/\A@epadanya yan@‘ﬁpat kali ganda bagi

yang menginfakkan harta ke jalan sertamen ant, ahi. Disebutkan juga

h#hingga tujuh ratus. Antara
fa‘l) untuk menggapai redaNya

setiap satu kebaikan gal
bentuk sedekah yang dii

7]
serta ganjaran yang& i ilmu, jihad, menyediakan senjata,
haji, mempertahankan i . Keadaan berikut seperti sebiji
buah dita di sebuah tanah yang lalu setiap biji menumbuhkan tujuh

bulir dan s mengandungi s butir? Selain itu, Allah SWT menggandakan
pahala kepada sesi j g Dia k{&daki. Namun, ia bergantung kepada tahap
kei &Ia tersebut. Malahan, Allah SWT mampu

erikan lebi itu kérana kurniaanNya tidak terbatas, sangat luas dan

, bahkan febi ripada ﬁ@lah makhluk. Allah SWT maha mengetahui kepada

yang rha?ta seba‘l.\'&n{/a.

S‘o
N
5

Tt S
c},‘i"
&
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Sedekah ibarat seorang petani yang menggunakan benih terbaik di tanah
Al-Qurtubi subur. Akhirnya, hasil tanamannya membawa kegembiraan yang memenuhi
hati si petani.

Al-Bagarah: 261 (Derma kerana Allah SWT; Ibnu katsir  —— Kebaikan oleh golongan dermawan kerana Allah SWT umpama g an
Perumpamaan sebijih benih) daripada sepuluh sehingga tujuh ratus lipat kali ganda. \
Wahbah Zuhaili

Ganjaran bagi golongan yang menginfakan hart na
mengharapkan redha Allah SWT seperti sebijibuah ditanam di sebuah
tanah yang subur, lalu setiap biji menumbuhkaf, tujuh dan setiapnya

mengandungi seratus butir.

Rajah 4:4: Perumpamaan Surah Al-Bagarah ayat?"

415 Al-Bagarah: 263 — 264 Y~

Teks sumber: l
e N

b Yrads Ze A5 Gl g A8Ma ga A S 08a s G lak O3 G

S ;&“ g
o % I Ph 3 »‘,‘1,\1\,&,27‘:‘\?’: PPN
i\s;zsdg\ji\;uau;\;zg\;xa O 3aia BAS ‘mﬁ :*');w a3l sl (o)

\
D
A

1 '&'
LS
Teks terjemahan: “« Qs
ah) de

(Menolak peminta-peminta SN} n ataa,ﬁéng baik dan mema’afkan
(kesilapan mereka) adalahwylebi aik! ari sedekah (pemberian) yang diiringi
i

(dengan perbuatan ataugperkataan yang) me aliitk ti. Dan (ingatlah), Allah Maha
Kaya, lagi Maha PenH ) Wahai or ?04@% yang beriman! Jangan rosakkan

(pahala amal) sedekah kamt d ngkhﬂ at embangkit-bangkit dan (kelakuan
yang) menyakiti, i rosaltly la amalisedekah) orang yang membelanjakan
hartanya kerana &k menunju njuk ada manusia (ria’), dan ia pula tidak

beriman kepad lah*dan hari irat. Maka bandingan orang itu ialah seperti batu
licin yang a h di ataspyap ke jan batu itu ditimpa hujan lebat, lalu
tidak be@gnah lagi). (Demikianlah juga halnya orang-
ercka tidak akan mendapat sesuatu (pahala) pun dari apa
11(ing ), Allah tidak akan memberi pertunjuk kepada

Merujuk kepada bab 3 pada ayat ini telah merungkai bahawa konteks terjemahan Sheikh

0 ullah Basmeih menunjukkan ketepatan dengan kitab Mafatih al-Ghayb.
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Rumusan pengkaji: Pengkaji merumuskan bahawa sedekah atau infak dengan tujuan
yang tidak baik (riyak) ibarat tanah yang terdapat pada batu, lalu ditimpa huTﬂn
menghilangkannya. Begitulah pahalanya orang bersedekah dengan rasa ba@elain
itu, konteks terjemahan Basmeih dilihat jelas dan mudah difahami%&mencapai
maksud sebenar dan bersesuaian dengan kefahaman semasa. Oleh itu,\dikukuhkan lagi

dengan pendapat ulama dalam kitab tafsir pilihan. Berikut ad aMl dan ringkasan

peta minda: l
Jadual 4.5: Perincian Tafsiran Surah Al- ah 1yat
Tafsir Perincian T ,
Tafsir al- Allah SWT menolak sedekah dan tidak m njari papaldterh ap megéﬂ?a kerana
Qurtibi  menyebut-nyebut sedekahnya dan men erasa'aqq setelafsmemberikan
sedekah kepadanya. Menurut syatiat, keBurukan ya |akuke@ktu itu tidak
membatalkan pahala kebaikan' di u lai ulama bersepakat bahawa

sedekah yang diikuti den
menyebabkan sedekah gtersebut 'tid Mxeri a._wjapun beberapa ulama
menyatakan bahawa %WT hkan me'i}'rkat agar tidak mencatat
amalan sedekah y: i kan cﬁ‘eh metekas AIIat&SC’WT mengumpamakan orang
riskan (ﬁ{penerima adalah seperti orang

menyebut-nyeb

yang menyebut
yang tidak iana Atah SWT Mer@edekah kerana memiliki perasaan
ingin dipand eh manusia sama te;@lfat orang kafir yang tidak beriman
kepada Allah .

ora; in. Diibar'itkkuge seperti~tanah yang terdapat di atas batu yang licin.

rang yang,_menganggap QQ; itu subur dan baik, namun setelah hilang

uju‘a ekd nd@beri hanya ingin mengharapkan pujian

k hujT yang nimpa, 'aﬁ,av\yalah sebuah batu yang licin dan keras.
Tafsir ada ayat/ berikutiAllah SWT menjelaskan tentang perumpamaan orang yang
Ibn %rinfak ngan sifat ya \iyak. Adapun, adh-Dhahhak menyebut mengenai orang

atau menyakiti hati penerima sedekah sama seperti batu yang licin. Hal ini bererti

ES% yang r{en ﬁg d@faknya dengan perbuatan menyebut-nyebut pemberian

bahawa batu yang\ﬁcin disebabkan hujan yang menimpanya, tiada sesuatu pun di

keadaan tanah di atas batu tersebut.

\ atasnya kerana sudah hilang. Ekoran itu, amalan perbuatan orang yang riyak akan
0 terhapus disisi Allah SWT, meskipun perbuatan itu dilihat mereka, sebagaimana
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Tafsir Ayat ini menjelaskan bahawa orang yang menungkit-ungkit dan menyakiti hati

Munir penerima sedekah adalah orang yang bersedekah dalam keadaan riyak dan_sum’ah
(sifat suka kepada amalan kebaikannya didengar orang). Mereka me@
balasan daripada penerima sedekah. Gaya sedekah ini diumpamakangSepertizdebu
yang menyinggah di atas batu. Setelah turun hujan yang lebat, bat r(%bersih

dan licin dari debu yang tadi serta tidak meninggalkan kesan apa pada
permukaan batu. Anggapan bahawa amal yang dilakukan kera akan hilang

dan musnah tanpa sebarang jejak. \‘

but kebai

n sedekahnya seperti tanah

Al-Qurtubi yang terdapat telah itu hilaflg kerana diti hujan, maka

tinggallah batu lici
Al-Bagarah: 263-264 (Golongan * R"
Sedekah Dengan Riyak; lbnu Katsir Sedekah d mengungkit-ungkit umpama'batu yang dmm& an. Lalu
Perumpamaan Batu Licin) menghilang pg ada padanyft ' Cﬁ)

- Se ang riyak dan menyakitkan hati penerima seperti debu yang
Wahbah Zuhaili berada tu tersebu@lu hilang akibat dar\pada?jan yang lebat.

Rajah 4:5: PerumpamaacWAl-Bﬁ'?ara yat 268-264

L QS
S

L " & - d 7w e W @ w e 7. 1w ,;/\,,z “ Aous “ e Sen .
B33 A (JUaS 2guaai] (ya Ly alll ilia Ha 2Ll ) il () gasiy (aall Jias

, 1 e KT &A1 5 Ll
7 &

N ARTRIY

c\ o :' C')(J o

Teks terj eﬁ%ﬁ: O

Sl

Dan bamdingan orang-orang yang@%mbelanjakan hartanya kerana mencari keredhaan

All erana meneguhkan{man dan perasaan ikhlas) yang timbul dari jiwa mereka,

a Nseperti sebuah kebun di’ tempat yang tinggi, yang ditimpa hujan lebat, lalu

m arkan hasilnya dua kali ganda. Kalau ia tidak ditimpa hujan lebat maka hujan

al-renyai pun (cukup untuk menyiraminya). Dan (ingatlah), Allah sentiasa Melihat
an apa yang kamu lakukan (265)

C-
E—:i
C\E;
&
(P
:L:
=
t
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Merujuk kepada bab yang lalu, hasil penelitian pengkaji mendapati terjemahan Tafsir

Pimpinan ar-Rahman bertepatan dengan Mafatih al-Ghayb. T

Comy

Rumusan pengkaji: Terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih%erangkan
perumpamaan golongan yang menginfakkan harta ikhlas hany% a Allah SWT
seperti kebun ditimpa hujan lebat dan gerimis kedua-dua ap menghasilkan

Y:plnan ar-Rahman

dapatan yang baik. Disamping itu, terjemahan di dalam

jelas dan mudah difahami dalam menyampaikan, mak kanteks te ut.

ter
oy
Namun, pengkaji mencadangkan menambah umat dalam@Kurtingan” pada
4 il
a

terjemahan berikut. Hal ini kerana, terdapat p an a@_yang boleh

h tafsiran yang

diperincikan pada ayat 265 surah aI-ban rta ringkasan peta @da -

Jadual 4.6: Peri a:n hafsir
- % 0. — Q{-
Tafsir rinci Tafs%

Tafsir al- Perbandingan mna | menje@k&n tentang membelanjakan harta
Qurtiibt mengikut syariat dan petunjukN dap m%y—Sya’bi, as-Suddi, Ibnu Zaid, Abu
ShalihH dan lainpya me ?efkagawa jiwa sesorang yang dibuka mata

a S W baha ekah yang diberikan adalah untuk taat

hati erta” yaki
@ah Ta'ala. Disebutkan 1@ taman atau kebun yang terletak di tempat
ang i

ag lah t tinggi dan kebiasaannya tanahnya subur dan
p

%ﬂdi n pert ujaL
Q at dal B(.j?e merléasilkan buah dua kali lipat daripada kebun biasa. Selain
S

on sekitarnya. la juga disirami dengan hujan yang

mem@ebun tersebut kerana jika dihujani dengan hujan yang

itu, ﬁ‘“
% sedikitpdh mampu rﬂﬁghasilkan buah dua kali ganda daripada kebun yang lain.
Hal ini kerana, tersebut memiliki tanah yang subur dan bagus.

m Ibn  Perbandingan yang mengisahkan tentang orang beriman yang menginfakkan harta
mereka untuk mengecapi reda Ilahi. Mereka benar-benar yakin dan percaya bahawa

Allah SWT akan menganugerahkan pahala atas amal kebaikan yang dilakukan
lebih banyak daripada yang dianggap. Adapun disebutkan oleh Ibnu abbas dan adh-

Dhahhak, perumpamaan infak di atas sama seperti kebun yang terletak di dataran
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tinggi serta mengalir sungai-sungai. Kebun tersebut telah dihujani dengan hujan
yang lebat dan menghasilkan buah yang dua kali lipat jika dibandingkan_dengan
kebun-kebun yang lain. Hujan lebat tersebut akan menjadikan kebun ituitidak
pernah kering dan gersang, meskipun ia tidak mendapat hujan yang m mis
pun sudah memadai. Begitulah amalan orang mukmin, tidak %iakan,
bahkan Allah menambahkan pahala sesuai dengan kepayahan atau tisahan yang
dilakukan seseorang dalam kebaikan. Oleh kerana itu, Allah mvdhat terhadap

Tafsir Munir

sesuatu amalan hambanya hatta tersembunyi. B
a M

Perumpamaan seseorang yang membelanjakan hartan jumlah banyak

mahupun sedikit hanya kerana Allah SWT gharapkan keampunan
daripadaNya serta keyakinan yang kukuh terhad SW1' akan menganjari
at a Hal ini

dan r *)q{ﬁa‘nya

tumbuh lebat, tumbuhannya berkemba engan baik; ke ir’i t k di

mereka dengan pahala melimpah-ruah

diibaratkan seperti kebun yang memiliki

kawasan yang tinggi serta akan mendap pelba’ai enikimatan swerti sinar
matahari, oksigen yang cukup serta di den W at ya nghasilkan
buah dua kali lebih banyak ber i in. Jikadisirami n gerimis juga

pun sudah memadai. D mi%\ ikasi
kawasan yang strategik. Di kebun yang i tumbuhan dan buah
ng lumayan. Adapun

daripada kawasan tepSebut akan \m(Q(T

disebutkan mereka beR an anya l@;\na Allah SWT benar-benar

muncul daripad kwm(a @iﬂ serta usaha melawan sifat
. Q

kebakhilan.
>
ygé’b'\, as-Suddi, lbnu Zaid, Abu Shalih, Qatadah dan lainnya: Sedekah
<eraﬂa

n
S

Allah Taala ibarat taman/kebun di tempat tinggi dan subur serta

umbuhkan tanaman. Jika hujan lebat dan deras, diberikan dua kali
% da. Namun, jika gerimis juga sudah mencukupi.

1.

Al-Bagarah: 265 (Gol
Allah SWT; Perump:

\ QOrang mukmin membelanjakan hartanya kerana Allah SWT; Kebun yang
| nu'(atswr '6— ditimpa hujan yang lebat memberikan hasil dua kali ganda, bahkan hujan
‘ yang sedikit juga sudah memadai.
Golongan yang membelanjakan hartanya dalam jumlah yang banyak
mahupun sedikit hanya kerana Allah SWT; Kebun yang mempunyai tanah
Wal \mam == yang subur, pohon lebat dan mendapatkan nikmat yang pelbagai (sinar

Sy

matahari, oksigen, hujan lebat) akan menghasilkan buah dua kali lebih

% : : ! banyak. Begitu juga gerimis pun sudah mencukupi.

Rajah 4:63 \(Jmpamaan Surah Al-Bagarah ayat 265

an penambahbaikan terjemahan:

Letak maklumat dalam kurungan: Menambah “(banyak mahupun sikit)”

selepas terjemahan “membelanjakan harta”.
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4.1.7  Al-Bagarah: 275 \i

Teks sumber:

%o )17“.‘))&/’, . %o Iy _ 7 At S wy - L S
Sl e Gladall abaiaty (o2 25 L& V) §oass Y 150l (680 Guall
- ,Cq; P _ %o 50 @ % (.L_§ a7 *a @ o 2 - &F L
sela (el \J\.};M (af)sj é'«"‘j\ 4] Jals \J\;}\ d:j-g &d\ L.u\ | e (.g_al_a Slla

%z T’%z - o < z z "/ PR e _ %%
Goalal Gl3ls e Gay il ) $5a05 il L AB (qila 5 0 Ale 3
< ! '\,d e
4Wo@3lstg_g Sal

25 5
&
Teks terjemahan: s b

Y,
NN\
Orang-orang yang memakan (mengambil) W tid erdlr%ul melainkan
seperti berdirinya orang yang dirasuk% d hoyang-hayang kerana

sentuhan (Syaitan) itu. Yang demikian&' ebabkan atakan: “Bahawa
sesungguhnya berjual beli itu sama s i ”. Padahal Allah telah

Y
menghalalkan jual beli (berniaga) d nghara Iba. OleN ttu sesiapa yang telah

sampai kepadanya peringatan n)o I anny@_\’olalu ia berhenti (dari
mengambil riba), maka apa ya diambilnyagdahul elum pengharaman itu)
adalah menjadi haknya, danperkaranya hlah ada Allah. Dan sesiapa
mengulangi lagi (perbuata ngambil*riba itu) mereka itulah ahli nereka,
ka kekal di dal
mereka kekal di dalamnya ( '0
’ 4 ¢ &
Menerusi bab yan enunjﬁkk\ﬂemaﬁé&f afsir Pimpinan ar-Rahman pada ayat

berikut menunj n Ketepa
¢

Rumusan ji: yn dalaxﬁamemakan riba telah dinyatakan dalam ayat
beriku:w golong

N
g kemudaratan kehlc?di akhirat. Mereka diumpamakan seperti berdirinya

me&
%ng itu dirasuki syaitan. Pengkaji berpandangan bahawa terjemahan Tafsir

Onpinan ar-Rahman kompleks dan kurang difahami serta memerlukan keterangan

lanjut. Oleh itu, pengkaji mencadangkan agar meletakkan nota kaki pada ayat berikut.
159

Fen&)(rﬁym‘sir Mafatih al-Gaybh.
4

ang Qengamalkan riba di dalam kehidupannya akan



Di bawah telah menghuraikan tafsiran berdasarkan ayat 275 surah al-Bagarah sebagai

maklumat tambahan dalam terjemahan: Y~

Jadual 4.7: Perincian tafsiran surah al-Bagarah ayat 27‘,)

Tafsir Perincian Tafsiran \

Tafsir al- Ayat yang membahaskan tentang hukum riba, akad jual Tmman yang
Qurtibt menghalalkan riba serta orang yang berkeras melakukan% dapat beberapa
Rab

ulama iaitu Ibnu Abbas, Mujahid, Ibnu Jubair, Qatad Adh-Dhahak, As-

Suddi dan Ibnu Zaid membahaskan tentang kalimah " bermaksud dari kubur

mereka dan sebahagiannya lagi memaknai dengan rsebL‘ didampingi oleh

satu syaitan yang selalu mencekik leher Adap epakatan ulama

Ikan i a‘@'kan
k‘kgﬁ%wawa
ebut. !QHah SWT

menerangkan pada maksud dirasuki s n itu adalah, tanda kepad gamal riba
kerana segala kebinasaan dipenu dalam pe . Lalu, babkan tubuh
menjadi berat serta mengak hKgsuk tu bad{kit daripada kubur
kerana mereka sering jatuh i mampu berdiri. Set@ya, disebutkan juga
golongan yang beriman jtiga dikenakal \m@?jik n)@l«kan riba.

menerangkan bahawa pada hari kiamat nanti orang yang meng

dibangkitkan umpama orang gila. Hal _ini

hukuman dan penghinaan untuk dirinya

Tafsir Ibn  Allah SWT mencerita% tentang g\olfgﬁn Wg’merl@;aﬁ riba daripada harta orang

Kathir lain dan mempun gai syubhat didafarfinya &reka akan dibangkitkan dalam
keadaan yang ti epatut i seperti-.ﬁrdirinya orang gila pada saat
mengamuk da kan syaitan. Thn Abbaénenyebutkan bahawa golongan yang

memakan, Li n dibangkitkan®di haﬁ@ﬁirat kelak dalam keadaan gila yang
a M‘ ﬁﬁalalkan riba bagi menentang hukum dan

tercekik. Seterisnya, m@ PCJ
Vi Nada lah SWLT. Hal in%srana, mereka tidak mahu menerima bahawa
xu eli a?e‘: tu ket daripada Allah SWT. Disamping itu, Allah

(%]

S juga menyatak } a beli adalah halal. Manakala, riba adalah haram.
Hal berikut merupakan hu@dalam penolakan apa yang mereka fikirkan, namun

%{erek} ngetahu pe@m hukum terhadap keduanya. Allah maha mengetahui
% akan manfaat d& bina?nya amalan riba tersebut terhadap hambanya. Dalam pada
A itu, Allah SWT j nerangkan bahawa jika telah sampai kepada mereka tentang
\ larangan memakan riba, lalu mereka mentaatinya, maka hasil baginya jual beli

terdahulu.

mengikuti hawa nafsunya dan memakan harta orang lain dengan cara yang batil serta

Q&ir Munir Orang yang menghalalkan riba disebabkan kecintaan harta-benda yang melampau,

mereka juga memiliki perasaan yang tidak tenang, gelisah, hati tersiksa dan terlalu
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tenggelam dalam masalah keduniaan umpama orang yang dirasuki syaitan atau jin.
Keadaan mereka dibangkitkan daripada kubur sangat parah, berjalan sempoyongan
dan terlihat sangat berat kerana memikul harta yang haram daripada riba. asi
mereka dibangunkan daripada kubur berbeza sangat berbanding yang M sia
lain. Golongan yang mengambil riba berjalan terhuyung-hayang dah, bertatih-tatih.
Bila mana mereka hendak berdiri betul, mereka jatuh kembali. Keada ng buruk
dan menakutkan ini telah Allah SWT paparkan bagi mereka yan engamalkan
riba. Majoriti ulama berpandangan bahawa bukti orang memakan riba akan
dibangkitkan daripada kubur seperti kerasukan jin dan jh

syaitan. Berkata Ibnu Abbas, di akhirat kelak di

dipengaruhi oleh

mbarkan keadaan orang yang

mengambil riba dibangkitkan dalam keadaan gila kik. 'Eolongan ini juga

menyamakan riba dengan jual beli. Namun, enyangkaldpemahaman

bentuk eksploitasi terhadap manusia. Seme
amaran tentang pengharamkan riba dzﬁv meni?!g% ya. La rkara yang
pernah dilakukan semasa zaman4jahiliah ‘diser alanya a Allah SWT
akan keampunannya. Akan%u bar ang mbali dan kekal
mengamalkan riba setelaM diturunkan a Ia@untuknya mendapat
hukuman neraka jahann% \?

¥

d, Ib ﬁir, Qatadah, Rabi’, Adh-Dhahak, As-Suddi

>

ngamalkan riba ibarat seseorang dibangkitkan
idampingi syaitan yang selalu mencekik lehernya.
y Sepakat ulama; ngan mengamalkan riba akan dibangkitkan seperti
.‘ ng *Ia di harfgiamat kelak.

engamal riba: pama dirasuk Syaitan kerana mereka dibangkitkan
dagdmdengan kebinasaan dipenuhi ke dalam perut mereka dan

v menys esusahan sewaktu bangkit kerana kerap jatuh. Begitu juga,
golongan beriman yang terjerumus dalam kegiatan riba tersebut.

éo an riba; Dibangkitkan di akhirat seperti orang gila dan kerasukan
itan

C

\ (J Dunia: Perasaan yang tidak tenang,
% gelisah dan tenggelam dengan
{ Golongan menghalalkan masalah keduniaan.
hbah Zuhaili -~ riba dibahagikan kepada
dua keadaan Akhirat: Dibangkitkan daripada kubur
\ terhuyung-hayang seperti kerasukan
: !'\ jin dan jiwanya dipengaruhi syaitan.

5% Rajah 4:7: w pamaan Surah Al-Bagarah ayat 275
NS ~

Giangan penambahbaikan terjemahan:
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1. Letak nota kaki: Hati bagi golongan yang mengamalkan riba di dunia sentiasa
tidak tenang, gelisah dan tenggelam dengan masalah keduniaan. Mana i
akhirat mereka dibangkitkan dalam keadaan terhuyung- hayarg\s erti

kerasukan jin dan jiwanya dipengaruhi syaitan. : (0

4.1.8 Alic-Imran: 59 \;
Teks sumber: kY.
_ |

Teks Terjemahan: é | _\"'}
A{la

Sesungguhnya perbandingan (kejadian) Nabl s1s lah atna seperti
(kejadian) Nabi Adam. Allah telah menmpta nah Iuiha berfirman
kepadanya: “Jadilah engkau!” maka menJa 0\

Menerusi bab yang lalu, pengkaji mew ahawa ko ter,@ahan ayat 59 pada
surah Alic-Imran yang dibuat I kh a tldak sama dengan
ﬂ
éf
.,\

Rumusan pengkaji: Terje Abd lah e| erangkan tentang penciptaan
daripada tanah. Hal m%mbulka;ﬂgz; @erbeza kepada pembaca tentang
maksud ayat ters K h itul p\
Rahman kom Nan ugan
meneliti t ayat tersgb mel&ui ketiga-tiga tafsir pilihan kajian bagi melihat
pan(&@ma ber‘éaﬂ?g‘ kesezé;an terjemahan ayat di atas:

B

Jadual 4.8: }Erlnuan Tafsiran Surah Alic-Imran ayat 59

tafsiran Mafatih al-Ghayb.

engkaji bezQ apat terjemahan Tafsir Pimpinan ar-

jelds t@)ﬁadap makna sebenar. Seterusnya, pengkaji
4

rtabi diciptakan tanpa seorang ayah begitu juga Nabi Adam. Namun, tidak sama

%ﬂfsir Perincian Tafsiran
Q ir al- Membahaskan tentang penciptaan Nabi Isa yang mempunyai persamaan dari aspek

penciptaannya dari awal kerana Nabi Isa tidak diciptakan terus daripada tanah.
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Tafsir Ibn  Berkisahkan tentang kekuasaan Allah SWT iaitu ketika Dia menciptakan ‘Isa tanpa

Kathir adanya seorang ayah begitu jugalah Adam dijadikan dengan tiadanya ayah
mahupun ibu. Maka, Allah SWT selayaknya mencipta kedua-duany: nw
kehendaknya. \

Tafsir Munir Penciptaan Nabi Isa menunjukkan kekuasaan Allah SWT yang @ijadi tanpa
ayah disisinya seperti kejadian Nabi Adam tanpa ayah dan Ibu™sNamun, ia

diciptakan daripada tanah lalu menjadi manusia atas izinNya.Yv

ayaZegtu juia Nabi Adam.

iada ayah & Naki Adam ti ayah dan ibu.

Al-Qurtubi Penciptaan Nabi Is

Ali-Imran: 59 (Perumpamaan ) )
( Nabi Isa & Nabi Adam) Ibnu Katsir Penciptaan
Wahbah Zuhaili i

MNabi Isa tanpa ayah & Nabi am tanp'a *\R‘:ﬂ ibu.
0
Rajah 4:8: Perumpamaan Surah™Alic-Imgén ayat’59 \,Y*

Cadangan penambahbaikan terjemahan: 6’“

1. Letak maklumat dalam kuruagan: Melet M%(at a}e@Tanpa bapa)” selepas

terjemahan “Nabi Isa”. & (_,}
7}
‘% &
S
4.1.9 Ali-Imran: 117 s
9 o/

Teks sumber:

v N, Ty )
b \ ' !}S-{\, . . Tz, 2 F o ex
% \\V& )/”.:,;/u Osjj}“;;, .ujiwsl ~,,«f'~H-;”~
N

&3

Teks

Ban#k a yang mereka akan dalam kehidupan dunia ini sekalipun untuk

amal- yang baik), samalahsseperti angin yang membawa udara yang amat sejuk,

Vi nimpa tanaman kaum yang menganiaya mereka, tetapi merekalah yang
iaya diri sendiri (*)

ta kaki:
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(*)- Ya’ni tidak ada sesuatu kebaikan atau facdah yang akan didapati oleh orang-orang
yang kafir itu dari amal-amalnya yang baik; kerana kekufuran mereka merosakkan dan

membinasakannya. Sebenarnya merekalah yang menganiaya diri sendiri. T

Dalam tafsiran Mafatih al-Ghayb menunjukkan ketepatannya terhadé tea mahan

Tafsir Pimpinan ar-Rahman pada ayat 117 dalam surah Alic-Imran. Y.

Rumusan pengkaji: Amalan golongan kafir dalam inZkka'w harta mereka
umpama angin dingin yang memusnahkan segala tana mere a.w langsung
]
tidak berkesempatan dalam menikmati hasil dan ahnyal Be up@%‘aan

golongan kafir kelak. Terjemahan Abdullah Baﬁih~ lihat nfuda anj%é%lifahami
secara t

kerana terdapat nota kaki yang meneranglqw I tent @p rumpamaan
infak golongan kafir. Berikut diberik asan se liti @Serusi Kitab tafsir

muktabar pilihan sebagai maklumatfSokongan: T /q\
N

() ’ Qc_o

&

)

Jadual 4. [ ciar,T afsi Surg@&.ﬁc-lmrén ayat 117
LN
Tafsir 'a(n"l‘aﬁfsiran
Tafsir  al- Perumpamaan téntan ?ﬂw{ kafiry@embelanjakan hartanya untuk kehidupan

Qurtabt dunia.sama seper'i hembusan an@nu Abbas menyebut hembusan angin seperti

hw yan z';lt. Ad@n sebahagian ulama menyatakan hembusan angin
% gat ken€angghi 992 mg‘@]bulkan suara. Manakala, az-Zujaj memperincikan
ua

jilatan' api“yan terdqé.[)pada angin tersebut. Pada ayat ini dijelaskan juga

%&hawa‘@ a an o@ kafir yang bersedekah adalah ibarat tanaman yang

dimusnahkan ole angi‘??'yang sangat dingin dan api yang menyala-nyala. Lalu,

A menyebabkan tana@ tersebut terbakar dan rosak. la sama sekali tidak dapat
\ memberikan faedah kepada pemiliknya. Padahal, mereka sangat berharap tanaman
§ tersebut memberikan manfaat kepadanya. Allah SWT sama sekali tidak menzalimi

mereka. Namun mereka sendiri yang menzalimi diri mereka disebabkan kekufuran,
kemaksiatan dan tidak memberikan hak Allah SWT.
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Allah SWT memberikan perumpamaan bagi golongan kafir yang membelanjakan
hartanya di dunia. Mujahid, al-Hasan al-Bashri, as-Suddi, Ibnu Abbas, Ikrimah, Sa’id
bin Jubair, Qatadah, adh-Dhahhak, ar-Rabi’ bin Anas dan lain-lain mener

bahawa angin yang disertai hawa yang dingin sekali. Namun, ‘Atha’ &
pandangan bahawa sangat dingin dan membeku. Adapun berkata I 1%% dan
Mujahid “_= & iaitu api. Maksud ini adalah merujuk kepada ma@%g pertama

kerana dingin yang luar biasa apalagi membeku serta dapat men an tanaman
dan buah-buahan, sebagaimana api dapat membakar sesuatu.Seterusnya, angin

tersebut dapat menghancurkan jika tanaman yang sudah tiba“waktu memetiknya,

sedangkan pemiliknya sangat memerlukan hasil tan u.

Tafsir  Ibn
Kathir
Tafsir Munir

Bandingan golongan kafir menginfakkan hartanya endaiatkan reda Allah

at gingin datang

menimpa tanaman mereka sehingga mengakibatkan n ka%a{ u
Tidak ada sedikitpun tanaman yang tersisa s |k‘ya_éﬂ)h dan
menyesal. Dinyatakan juga bahawa Allah S ekah Wkan sebab
Allah zalim. Akan tetapi, disebabka @"baik yang

mengakibatkan keadaan tersebut mereka yang

e

J Sedekah goldfgan kafir tanaman yang dimusnahkan oleh
0 in yang dingin_Bersama api yang menyala-nyala. Mereka
kan manf: %ada tanaman tersebut. Malah, ia telah
\ ibil an d\'seba% ufuran, kemaksiatan dan tidak memberikan hak

Ali-Imran: 117 ( Infak Golongan Kafir; v, . .
Perumpamaan Angin Dingin Fu Katsir G@longan kafi membelanjakan hartanya di dunia seperti tanaman
Membinasakan Tanaman) yang dih oleh angin dingin tanpa sempat mengambil hasil tuainya.
Infa a bagi golongan kafir umpama angin kencang bersama udara
hba&u %1! yang menghancurkan tanaman mereka dan tiada sedikitpun hasil
inggal. Hal ini bukan kerana Allah SWT yang zalim, namun

\ ' %Qi)ebabkan perilaku mereka yang buruk.
@ah 4§Qpan@ﬁ5urah Alie-Imran ayat 117

3l ) 46525 Cazal A G s (VT 8 Cpulaall 48 33T oal8 4
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5l 5 V) Gl o0l AL 5l 5 gl 5h T (o &) O
< cus A 5% e T sae ,"h,a
;(VYQ))IAS{\:\JJC;/\‘}Ajo}ﬂ\jiJSfA\

Teks terjemahan: *

Katakanlah: “Patutkah kita menyeru serta menyembah yang lain dari Allah, sesuatu
yang tidak dapat memberi manfa’at kepada kita dan tidak dapat men: an mudarat
kepada kita; dan (patutkah) kita dikembalikan undur ke belakang%(menjadi kafir
musyrik) setelah kita diberi hidayah petunjuk oleh Allah (dengan Islam), seperti
orang yang telah disesatkan oleh Syaitan-syaitan di bumi ( at yang lengang)
dalam keadaan bingung, sedang ia pula mempunyai sahab habat yang mengajaknya
ke jalan yang lurus (dengan berkata kepadanya): “Marilahybersama-sama kami.”
Katakanlah:”Sesungguhnya pertunjuk Allah itulah s ena tunjuk, dan kita
diperintahkan supaya berserah diri kepada Tuhan yang memelihara d etadbirkan
sekalian alam. (71) Dan (diperintahkan): Hendam mengerjakan J?ﬁ:@x:ng
dan bertagwa kepadaNya, dan Dialah Tuhan yan daNya kamu akan dihimpunkan
(pada hari akhirat kelak) (72) b 4 b

¥

Berdasarkan ayat berikut, pengkaji mend@\sb’jem h:% Tafsir Pimpinan ar-Rahman

bertepatan dengan tafsiran al-Razi. \ O
Ly NS
S

o
Rumusan pengkaji: Ibn Katl\ I-Qurtabl nyirrﬁt%k;n bahawa golongan yang

menyembah selain All Smarat #iaka 'ri;gaés\yaitan kepada kesesatan. Jika
men

terdapat sahabat yang jakK ho'k@naran, mereka masih meneruskan

@)

kesesatan. Manaﬂa\\ahbah Zuhayli @berikan pandangan orang musyrik
N

umpama oran(y}&ses da .:\Na n begitu, terjemahan Tafsir Pimpinan ar-

Rahman @

dan jelas) difahamiz” Berikut adalah maklumat dukungan bagi
: 4
kesesuaia emahan taé‘ N\~

&

\ Jadual 4.10: Perincian Tafsiran Surah Al-An<am ayat 71-72

>

>

ir Perincian Tafsiran
Tafsir al- Perumpamaan tentang orang yang menyembah berhala adalah seperti orang yang diajak
urtabi oleh syaitan, lalu dia mengikutnya. Setelah itu, mereka tertarik dengan syaitan itu serta
berada dalam kesesatan dan kebinasaan. Mereka kebingungan di padang tandus tersebut.
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Tafsir Ibn
Kathir

As-Suddi menyebutkan tentang golongan yang musyrik yang mengajak orang beriman
untuk meninggalkan ajaran Nabi Muhammad dengan kembali kepada kekafiran
iny
juga bahawasanya jika kalian kafir kemudian beriman, maka kalian sepefti s
yang pergi bersama ke suatu kaum di suatu jalan, lalu tersesat. Mereka /merasa
kehairanan dan disesatkan di muka bumi. Adapun sahabat yang beradaﬂ%yang lain,

umpama orang yang disesatkan oleh syaitan di muka bumi. Disamping itu,

mereka menyeru supaya datang kepada mereka. Namun, ia men an tersebut.
Disamping itu, ayat ini juga memerintahkan agar mengikhlaskan ibagah hanya untuk
Allah Taala.

Tafsir

Munir

Perbandingan orang yang menyembah selain Allah S atkan orang yang sesat

dan dihilangkan akal olehnya sehingga menjadi orang ingung 'ersesat tidak tahu

serta berada di jalan yang lurus dan mengaj kebenara Ion'g@ng
jalﬂlgk al ini

adalah disebabkan, hakikat bagi seorang man dalah" tidak ngetawvapa-apa,

bagaimana harus melangkah. Sedangkan, ia me sahabat-sahabat yang istigamah
berpaling dan menyeru kepada kebatilan dikal l{

kemudian saat ia kembang dan tumbuh iaWenN.
bah beth}ama seseorang yang

berada didalam kesesatan dan kebinasaan

Al-An‘aam: 71-72 (Golongan Musyrik;
Perumpamaan Disesatkan Oleh Syaitan)

orang beriman meninggalkan ajaran Nabi
esatkan oleh Syaitan di muka bumi.

Zw., > _ > - A T A B v £ _7 > % b > 1 58T R
Wi 5 )3a Jadg aliay () 3 ) ey @l 6 500a 7 5 A3agn o 4l 2 a9)

=
-

-

4 23 - . 1 > Wil 2@ T 2 ,,f“ =7 _ % T cfz g - o L
Yol she i ¥ Gl e Gl ol 401 Jadg G SLAT b i LR e a
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Maka sesiapa yang Allah kehendaki untuk memberi hidayah pertunjuk kepadanya
nescaya la melapangkan dadanya (membuka hatinya) untuk menerima Islam; dan
sesiapa yang Allah kehendaki untuk menyesatkannya, nescaya la menjadikan

sesak sempit sesempit-sempitnya, seolah-olah ia sedang mendaki naik ke langit(denga
susah payahnya). Demikianlah Allah menimpakan azab kepada orang-orar@%%ida

beriman. :

~ S

Berdasarkan bab yang lepas, pengkaji mendapati terjemahan Ta mpinan ar-
Rahman bertepatan dengan tafsiran al-Razi. \/
Rumusan pengkaji: Terjemahan Sheikh Abdullah Basm an Ketiga=tiga'kitab tafsir

N
muktabar tersebut menerangkan tentang perum@bagi lo ka_fi’hdalah
seperti dada yang sempit saat naik ke Iangit.vek i menqg;ua Islam

9

bahkan menganggap ianya adalah bebaEW un, pengkaji

berpandangan terjemahan Abdullah N

menyampaikan maksud sebenar. %snya,ﬁsajxa @Iihat pendangan al-

@
Qurtabi, Ibn Kathir dan Wahba@? bagi me adan@(:{(onteks terjemahan yang
sesuai. Berikut adalah peng ian bagi setiap t fsir:§
[
Jadual4.13: Perincian tafSiran, Surah Al-An<am ayat 125
- ( )
Tafsir \ l
Tafsir al- AN

L Pe;r,@‘.’a’n Tafsiran
dadaisﬁs'eorang untuk memeluk Islam, memberikan
Qurtiibt m sefta gmenjadi I&Ia ah disisinya dengan ganjaran pahala dariNya.
Adapun, disebutkanjuga b@wa Allah SWT akan menyesatkan sesiapa yang Dia
%e’hen?k Selain itd, dib: \kanjuga barangsiapa yang tidak dikehendaki kebaikan

:% oleh Alla Wi‘ maé;anya akan sesak dan dijauhkan daripada pemahaman

agama serta tid an difahamkan oleh Allah Taala. Justeru, Allah SWT
\ menyimpulkan perumpamaan golongan kafir yang menjauhi keimanan dan bebanan

'; dalam beriman kepadaNya seperti hal seseorang yang diuji dengan sesuatu diluar
kesanggupannya seperti mana keadaan menaiki kelangit yang tidak mungkin dapat

0 dilakukan. Ibnu Abbas berkata kalimah “ar-rijs” adalah syaitan. Hal ini dimaksudkan

dengan Allah SWT menjadikan syaitan bagi menguasai diri mereka. Manakala,
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Mujahid memberikan pandangan dengan maksud sesuatau yang tidak ada kebaikan
sedikit pun padanya.
Tafsir Ibn Pada ayat ini Allah SWT memberi penjelasan bahawa Dia akan me UW
Kathir menguatkan dan meringan diri seseorang dalam memeluk agama | & un
dinyatakan oleh Abu Malik dan lain-lain menyebut Allah SWT m bn hati
sesiapa sahaja untuk mentauhidkan dan beriman kepadaNya. Seter%~ as-Suddi
berkata “seolah-olah dia sedang mendaki ke langit” dimaksuTngan kerana

kesempitan pada dadanya. Imam Abu Ja’afar menyatw wa ini adalah
perumpamaan yang diberikan oleh Allah Taala kepada hati‘gelongan kafir yang

benar-benar amat sempit untuk sampai keimanan terha ya. Hal ini, disamakan

dengan penolakkan diri dan ketidakupayaan untu Ki Iallgit kerana diluar

kemampuannya. Disamping itu, Abu Ja’ in Jari p ikan lagi

sebagaimana Allah SWT telah menjadikanghati seseorang yangsdi ehéh aRNya
Kidn jug@ Allah

orang ya berirwn kepada
aws\a n dan r@ghalanginya

hati Qng‘ Mukmin untuk

tersesat. Lalu menjadikan ia sesak bahkan
menjadikan syaitan berkuasa terhadapnya

Allah SWT serta RasulNya sehingga tn"itu

dari jalan Allah SWT.
itu, @)utkan juga bahawa

Tafsir al- lbnu Abbas berkata, Allal Tﬁ(

Munir mentauhidkanNya serta b(& padaNya. S
cahaya diletakkan padaffitrah yang b \‘dqnﬁ i g&.ia akan memupuk diri
menerima kebaikan %kua i%. am@\)barangsiapa yang fitrahnya

eriem I%Sempitan dalam dirinya, jauh

rosak dengan kes ta dasa, akal
daripada keimanan eterbi iri dalam&wnerima kebaikan. Keadaan ini
}\g ménaiki Ia@an memasuki lapisan udara yang

disamakan seang Vi
tinggi. }%n dia merasakan es&npi@'yang teramat sangat ketika bernafas.
menunyj

kkan‘s@ ofz kukan sesuatu hal yang tidak mungkin

@na unt‘nk naikeke Iangitt@anlah hal yang mudah dan diluar kemampuan

Hal ini

iahy"Allah menjadikan sempit dan sulitnya dada orang
esesat disebabkan penolakkan iman. Selain itu, Allah
T juga membiankan S)@i_tﬁn menguasai dirinya dan golongang seperti mereka
ang ePg n beriman ke, Allah dan rasulNya, lalu syaitan menyesatkannya dan
menghalal myafdari j}tm Allah SWT.
~

\C.)

So
N
5
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Golongan kafir yang menjauhi keimanan sama halnya

Al-Qurtubi seperti diuji dengan sesuatu diluar kesanggupannya yang

diumpamakan keadaan menaiki ke langit yang tidak
mungkin dapat dilakukan.
am 3 . Hati golongan kafir yang sempit dan menolak
Al Ar;::r:.l:: (S:;grllgsaer;l\;?:golzﬁs:;]‘:::';;p?t?aan Ibnu Katsir ~ === keimanan sama keadaannya ketidakupayaan@intuk
yang 9 menaik ke langit kerana diluar kemampuann
%ﬂ

Golongan syirik akan menemui k; alam dirinya serta
jauh daripada keimanan dan keterbatasa m menerima
kebaikan diibaratkan keadaan orang naik ke langit dan memasuki

ruang udara yang tinggi (Iuananusa)

Rajah 4:11: Perumpamaan Surah AI-An%imayNZS

Cadangan penambahbaikan terjemahan: s \d .

\J
1. Letak nota kaki: Situasi tersebut menunju olah-olah m a&da\g ampu

. . e 4 r
untuk naik ke langit kerana keterbata n dﬂx{ ampl‘;a;u manusia.
Begitulah keimanan yang menjadi wepad?pol an kaﬁ?
\ &
4112 Al-Acraf: 175-176 e ) ﬂ>y
q

Teks sumber:

Wahbah Zuhaili =

-9
D73
Yo

R\
. ,ah ,' - ) \\l B .
e ORe i) i\.a_ﬁ L@A.‘q CJ....u\A Gile adle C;;ﬁ\ L 2l 33\3).
\:M/,;Q/)\
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Teks terjemahan: \c')

Da\akanlah kepada mereka (wahai Muhammad), khabar berita seorang yang Kami
I kepadanya (pengetahuan mengenai) ayat-ayat (Kitab) Kami. Kemudian ia menjadi
irinya terkeluar dari mematuhinya, lalu ia diikuti oleh Syaitan (dengan godaannya),
aka menjadilah ia dari orang-orang yang sesat. (175) Dan kalau Kami kehendaki
escaya Kami tinggikan pangkatnya dengan (sebab mengamalkan) ayat-ayat itu. Tetapi
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ila bermati-mati cenderung kepada dunia dan menurut hawa nafsunya; maka
bandingannya adalah seperti anjing, jika engkau menghalaunya: ia menghulurkan
lidahnya termengah-mengah, dan jika engkau membiarkannya: ia juga meng n
lidahnya termengah-mengah. Demikianlah bandingan orang-orang yang akan

&

Bab yang lepas mendapati konteks terjemahan Abdullah Basmeih bertepatan

dengan tafsiran al-Razi. \,Z

Rumusan pengkaji: Pengkaji berpendapat baha teks tr'!ma Sheikh

Abdullah Basmeih jelas dan mudah difahami da menerangkant@o onﬁ@]&ng

cenderung memperolok-olok ayat al-Qur’an samawseperti 3nj g yang I%}Jelirkan
Y/

lidahnya dalam apa juga keadaan. Hal ini disoko% den \Rﬁab tafsin, miktabar yang

menggambarkan golongan yang men@at- "i SVSQ sebagai mereka
yang kekal dalam kesesatan dan kekufuran, wal n dT pemcggan. Perumpamaan
e—) %;‘ A
dengan anjing yang menjulurkan enynjukkanisifat m%’eka yang tidak berubah,
Pl
, S

7]

terikat kepada dunia dan haw. ama anjm%ang menjulurkan lidahnya
N

tidak kira dalam apa kﬁaa%ekalipw’. Beriku a@jadual dan peta minda sebagai

ringkasan:- C)Q

v/’
@4.12@1 tafs@%Surah Al-Acraf ayat 175-176
I\ ! 2 (_}
Tafsir v {J s y ) Perincian Tafsiran
Tafsir aI—Q@' Ayat ini me biyan @Jentang bagaimana Allah SWT mengkehendaki bagi

mefMatik ?siapa sebelum melakukan maksiat atau berubah keyakinan

A% hingga ditempa di‘G/urga. Namun, jika mereka cenderung untuk mengakhiri
kehidupannyasdergan keduniaan, kelazatan dunia ia hanya mengikuti bisikan
\ syaitan kepadanya. Adapun ulama berbeza pendapat iaitu dengan menyatakan
% mereka mengikut hawa nafsu. Hawa nafsu yang dimaksudkan adalah keinginan
kepada kekufuran. Golongan ini diibaratkan seperti kebiasaan seekor anjing

menjulurkan lidahnya, diganggu ataupun tidak diganggu tetap akan menjulurkan

lidahnya. Hal ini disebabkan, ia merupakan sifat semula atau naluri bagi seekor
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anjing. Allah SWT juga mengumpamakan sifat ini bagi golongan yang

mendustakan ayat-ayatNya kerana jika kita membiarkan mereka, lalu mereka

tersesat, namun apabila dinasihat dan mengajak kepada kebenaran, malah mereka

tetap dengan pendirian mereka. Oleh itu, golongan tersebut disa% erti
an

anjing yang terbiasa mengeluarkan lidahnya dan apabila ditinﬁ tetap

mengeluarkan lidahnya, namun jika dibawa juga ia masi geluarkan

lidahnya.

Tafsir Ibn Kathir

Allah SWT menyucikan mereka daripada pelbagai ko%nc{ ia dengan ayat-
ayatNya. Lalu, mereka lebih menyukai perhiasan_dunia“dan memilih untuk

menikmati kelazatan dunia serta diperdaya ole reka diibaratkan seperti

anjing yang menjelirkan lidah. Adapun dijelas wa I’eadaan seseorang
yang berada di dalam kesesatan yang t enerus eWengambil
manfaat, sama ada diseru kepada keimagan ataupun tidak ?ﬁ ep@rt@mg

atau dibiark ' _{’)

yang menjulurkan lidahnya, baik ketika

Tafsir al-Munir

Golongan yang mendustakan ayat-ayat

h SWTp s%n;tyg, meWai dunia
dan mengikut hawa nafsurnya dWak n\s@ njing @f hina iaitu
menjulurkan lidahnya, ketikaw uqudibl n. Beg,@éah sehina-hina

anjing. \%
: o - clengan ustakan ayat suci al-Qur'an

Anjing)

I-Qurtubi wdiibara perti anjing yang menjelirkan lidah
\ ~ (kes: afrterus menerus)
Al-A'raaf: 175-176 (Golongan v ngan tertarik dengan kelazatan dunia umpama
Mendustakan Ayat Allah SWT; Seperti nu Katsl ing yang menjelir lidah (kesesatan yang
r

l 0 panjangan)

’ < ; ’ Golongan mendustakan ayat Allah SWT,
bah Zuhai( sombong, ikut hawa nafsu ibarat anjing yang

S

sMah 12: u"nlpa Surah Al-Acraf ayat 175-176
D, @
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Teks terjemahan: %
Allah menjanjikan orang-orang munafik lelaki dan perempuan serta orang-0Orang kafir
dengan neraka Jahannam, mereka kekal di dalamnya. Cukuplah n itu menjadi
balasan mereka; dan Allah mela’natkan mereka, dan bagi mereka azab seksa yang kekal
(68) (Nasib kamu hai orang-orang munafik) adalah sama dengywib orang-orang
sebelum kamu (yang telah dibinasakan), mereka lebih kuat g-b ih banyak harta
benda dan anak pinak daripada kamu; seterusnya mer telah bersenang-senang
dengan bahagian kamu, sebagaimana orang-orang yang se kamu itu bersenang-
senang dengan bahagiannya; dan kamu pula telah me atakan (perkarafyang salah
dan dusta) sebagaimana mereka memperkatakannya. Mereka yang i ak
binasalah amal-amalnya (yang baik) di dunia dan di akhikat, dan mereka hPra@;Scr‘;ng
yang rugi (69) AN

’ N~

i ' i NN 4
Menerusi bab yang lalu, terjemahan di atas menunj eterﬁ@ﬁya dengan
&

P

\ it
&
Rumusan pengkaji: Dari sud uaiafl' kon terz’;}qﬁﬁhan ayat di atas, dilihat
Wahbah Zuhayli dan al-Q t‘henjizla ngan% tk tentang perbuatan golongan
K I

munafik seperti golon% terdah
4

ar-Rahman membetikan kefar

terjemahan yar@at

mengukuhkan terj

Mafatih al-ghayb.

u. P ngka@ga berpendapat Tafsir Pimpinan
:

ang 6];%/ dan mudah difahami terhadap

i kanteks ~ﬁ'ﬁt di atas. Disamping itu, pengkaji

O

i
erfebeé?engan merujuk tiga kitab tafsir muktabar

%v N

pilihan.% adalah peri )an taféﬁ.
Y—

Jadual 4.13: Il@éian Tafsiran Surah Al-Tawbah ayat 68-69

fsir Perincian Tafsiran
fsir Al-Qurtaibi Pada ayat ini menerangkan tentang Allah SWT mengancam golongan kafir
Q dengan Neraka sepertimana ancaman-Nya terhadap golongan sebelum ini.

Golongan kafir melakukan perkara yang sama seperti perbuatan orang sebelum
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mereka dalam mengajak kepada kemungkaran dan mencegah perbuatan
kebaikan. Disebutkan juga orang sebelum kamu lebih kuat daripada dirimu,
namun mereka tidak mampu dan tidak sanggup menahan azab Allah

kepada mereka. Selain itu, golongan kafir ini mengambil keuntung@an dasipada

agama, mencampur agama yang sedia ada dengan agama ‘nereka/seperti
dilakukan oleh orang terdahulu. Dalam pada itu, pendapat lai nyatakan

bahawa bicara Nabi Muhammad SAW adalah dusta.
Tafsir Ibn Kathir ~ Golongan munafik adalah sama seperti Bani Israil. Mereka tidak tahu kenapa
mereka diserupakan dengan Bani Israil. Nabi bersabda, jiwaku di tangan-

Nya, kamu benar-benar mengikuti mereka. Ji

masuk ke liang biawak, nescaya kamu juga m

salahgSeorang daripada mereka
; ya‘ '
Tafsir al-Munir Golongan munafik seperti golongan kafir i i

lum kalian faitu ikmati dan
berkata-kata hal yang batil. Hal ini, a dengan 'tlong afif’ t(ﬁmt.
Mereka menikmati kenikmatan duniilé @Iongan ikémel sgi&?juga.
Orang munafik bercakap tentang kebatilan d?

sebagaimana hal orang kafir. PaWini b
Sogdlay L0 oy &P untuk 4mencela’uma

senang dengan nikma dt%n*erlen
tanpa bersungguh dN dapatkan

kebaikan mereka si

ertujuand™ xS Kls, il
u keral h bersenang-

awa nﬁEu serta melalaikan
tungar@hirat. Segala amal

o “

\ ) \j Gol&né?{af'r diancam sebagaimana Allah SWT
W’\‘ m
u Katsj

ancam golongan sebelumnya.

J J—Qolongan munafik sama seperti Bani Israil.

Golongan munafik umpama golongan kafir
terdahulu; menikmati hal dunia, bercakap tentang
kebatilan dan melecehkan Nabi Muhammad SAW,

&
N . §
ajahi4:13: P ruﬁnﬂaan Surah Al-Tawbah ayat 68-69

?
& ¥
N
4.1@ﬁnus: 24 \C-)
0 umber:

At-Taubah: 68-69 (Golongal
Perumpamaan Seperti Kaum T

)

.
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Teks terjemahan:
Sesungguhnya bandingan kehidupan dunia hanyalah se

i ; hl;!an yang Kami
turunkan dari langit, lalu (tumbuhlah dengan suburnya an-tanaman diybumi dari
jenis-jenis yang dimakan oleh manusia dan binatang —“ercamp rw berpaut-
pautan (pokok-pokok dan pohonnya) dengan sebabgair itu; hingga |a‘b{¥qi' itu
lengkap sempurna dengan keindahannya dan berhi ngan bun bt]ng yang
berwarna-warni), dan penduduknya pun menya ahawa mereka dapat Derbagai-

bagai tanaman serta menguasainya (mengambi ya), da p%ﬁt—éh Kami
menimpakannya dengan bencana pada waktu n?%ta ﬁng\ ri, la uxtsami jadikan
dia hancur lebur, seolah-olah ia tidak ada sekelum’itu. Bﬁ"ml tanlah ' menjelaskan
ayat-ayat keterangan Kami satu persatu bagi ya

a erfi&'i{ an mengambil
i’tibar daripadanya). (*) (24) \ O
ingk

Nota kaki : %

(*) Oleh kerana biasanya manugsia bg t n&ehidupan dunia dan

kesenangannya walaupun sec u zalim atau «mel ui batas dan melupakan

hari akhirat, maka dalam ay%sg{' ini d tkan b%ﬁwa kesenangan dunia yang
an kekal

mereka puja-puja itu tidak a enyap% irnya.
2
Berdasarkan bab yang“fepas; pengkaji.m dfpitb itab Tafsir Pimpinan ar-Rahman
bertepatan deng m aI-R&zi.\ é‘j
L

N O O

C) ’ (j’
Rumusﬁ&?@ji:‘lD gk nz/éhyaulkan kesenangan dunia adalah sementara dan

jan yang turun l?:: b@i-dan hasilnya tidak dapat diambil oleh penduduk

kan oleh kesemua tokoh tersebut. Terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih dilihat

ibarat ‘air
i =
k Nna angnya telah dibinasakan oleh Allah SWT. Begitulah kehidupan dunia yang

Oas dan mudah difahami, malah ditambahkan lagi nota kaki bagi meningkatkan

kefahaman. Dalam pada itu, pengkaji akan mengukuhkan konteks kesesuaian
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terjemahan Basmeih dengan penghuraian yang diberikan oleh ketiga-tiga tafsir pilihan.

Berikut adalah perincian bagi setiap tafsir:- T

Jadual 4.14: Perincian Tafsiran Surah Ytnus ayat 24 (’)

Tafsir

Perincian Tafsiran \

Tafsir Ibn
Kathir

Allah SWT memberikan perumpamaan tentang kehidupan dunia da iasannya akan
lenyap serta tidak kekal diibaratkan dengan tumbuhan-tumbuw llah keluarkan
dari bumi dengan adanya hujan yang diturunkan daripada_langit™erbentuk tanaman,

buah-buahan yang pelbagai jenis dan tumbuhan yang dimakan haiwan ternakan seperti

rumput dan sebagainya. Disebutkan juga bahawa pe dunial bakal hilang dan

indah dengan busut tanah yang penuh dengan bung baik dalamspel i jenis juga
warnanya. Mereka yang menanam dan menuaigya untuk memeti il ya.‘T'szlea

eszal_(jé'r?buah—

an bewm pernah
a “seal%ékan belum

ah hilangnya,

petir atau angin kencang yang dingin memb

buahnya. Setelah itu, kering setelah hijau da

tumbuh dari waktu ke waktu. DikatakarY}mat dw
pernah tumbuh” iaitu belum pemahw . Defmiki
seolah-olah tidak ada. Justeru, All ener

dapat mengambil manfaat dari[rN mpamaan ini
b

ti dandalil sehingga mereka

Tafsir

Munir

S
R
S

Perumpamaan daripada A{ah Taala beﬁ’?&n\! &?ﬂd}pﬁdunia yang binasa dan
kehilangan kenikmatann esungguhnya ciri-Giri ehic{«%&n dunia yang menakjubkan
ini bagaikan tumbuh- yang Allah T ke n daripada bumi dengan air
hujan dari langit, ketil«wan tur maka.tﬁm uhlah tumbuhan yang berbagai

bentuk dan ruparva saling be ur @ satu dengan yang lain. Adapun

diantaranya%x leh man ;aﬁen’tu@buhan, bijian, dan buah-buahan yang

pelbagai. Namunssterda agj@ aka'r: ﬁsbfhaiwan ternakan seperti rumput-rumput

dan s N Dis‘ebutk juga,tu@n yang subur disebabkan hujan, serta

menumbuhydengal \m}dam S in besar. Dihiasi dengan keindahan yang fana

s% ga yang mek }) nt a dan warna yang pelbagai serta biji-bijian dan
ah-

ahan. [Pemiliknya yan@enanam tumbuh-tumbuhan tersebut yakin bahawa

: %n mer?a tkan' ha |In@n mengambil manfaat daripadanya. Semasa mereka

rada dala eacfan séwrti itu, tiba-tiba taufan atau dingin yang teramat dahsyat
sehingga membuatk n@ﬁ—daunnya kering dan meluruhkan buah-buahnya. Kemudian,
datanglah kepada mereka kententuan daripada Allah SWT yang ditentukan untuk
menghancurkan di waktu malam atau siang. Namun, Allah SWT menjadikan bumi yang
tanamannya sudah disabit, kering setelah sebelum hijau dan subur, seolah-olah tidak
pernah tumbuh sebelumnya dan belum pernah terjadi sebelum itu. Keadaan inilah

digambarkan setelah dimusnahkan seakan tidak pernah ada. Justeru, Allah SWT telah
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menerangkan perumpamaan yang nyata tentang situasi dunia dan kecepatan dalam
kehancurannya.
Tafsir al- Perumpamaan berkaitan sifat fana dan tidak abadi tentang kehidupan W
Quirtibt diibaratkan seperti air. Kehidupan dunia datang membawa perhiasan dengan t an,
malah penduduk bumi yakin bahawa mereka mampu menguasainya hambil
kebaikan daripadanya. Namun, Allah SWT berkehendak lain, maka “Allah SWT

mendatangkan azab atau menghancurkan tanaman itu pada wakt dan siang.
lanya seolah-olah telah dipotong dan tiada ada sisa yang tingga% n seperti belum
emi

tumbuh. la juga seperti seolah-olah belum dinikmati. D lah, Allah SWT
menjelaskan bukti-bukti kekuasaan-Nya kepada orangsorangiperfikir tentang ayat-ayat
Allah SWT. !

ang tidak kekal ibafat air
keindahal i sehingga menghasilkan pel
gaut segalﬁnik atan ebut, nam ah SWT

mvnya. \,

Yunus: 24 (Golongan Mencintai Dunia; Perhiasafydunia akan len mpdma hujan ya Zn membentuk

Perumpamaan Air Hujan) Ibnu Katsir anaman, buah-bbahan serta buhan bagi an namun dibinasakan
c tir dan anginkenca

Kehidupan dunia y:
Wahbah Zuhaili tumbuhan yang

Al-Qurtubi

inasa sg @ ir hujan yang menghasilkan
r dan dihiaSigikmat yang pelbagai, lalu dilenyapkan
GWT aufan yans tiba-tiba.

Teks sumber: |$ %
A& h\ £ g

s iy 28 o 50 0

O
I S$ §Y € Gy pRE

T

f
% S
e mahan: S
Bandingan dua golongan (yang kafir dan yang beriman) itu samalah seperti orang yang
"%a
ida

serta pekak, dengan orang yang celik serta mendengar; kedua-dua golongan itu
lah sama keadaannya. (Setelah kamu mengetahui yang demikian) maka tidakkah
mu mahu mengambil peringatan dan insaf? (24)
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Merujuk kepada bab yang lalu, pengkaji menemukan terjemahan Sheikh

Abdullah Basmeih hampir bertepatan dengan tafsir Mafatih al-Ghayb. T

Rumusan pengkaji: Konteks terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih me'Hunjukkan
kompleks serta kurang difahami. Hal ini kerana, tiada keteran lanjut yang
diberikan terhadap sifat yang disandarkan kepada situasi g?gan kafir mahupun

beriman. Selanjutnya, pengkaji menyatakan perincian tafs rdasdrkan ketiga-tiga

kitab tafsir muktabar bagi membentuk terjemahan yang bersésuaian dalammembetikan
N
| S
4 X
Jadual 4.15: Perincian Tamur \Hﬁg at 24—\>’

A ot
Tafsir m Ta@in q] "
Tafsir  Ibn  Allah SWT memberikan p amaan tentang gan@? dengan golongan
Kathir beriman. Golongan kafir ;ng disifati n kesen aramiaitu seperti orang buta

dan tuli. Manakala, ¢ ukm r agiaan seperti golongan
yang boleh melihat %engaﬂ Olehi qoran@ir buta daripada kebenaran
selama hidupnya N an akhir ka ti@ﬁkan pernah mendapat petunjuk
kepada kebaikal idak pula mengetahuinya. kan mereka tuli daripada berbagai
hujah serta” tidak ‘dapat mendenga mqnfﬁgadany& Walhal, orang mukmin
mempuny%ksanaanﬁ fﬁrwang cemerlang. Mereka mampu melihat
kebmta daplat zak:;%gﬂé yang hak dan batil sehingga mengikuti
seg baikan meninggalka rukan. Mereka dapat mendengar hujah dan

Mmen hin‘da ang a@samar sehingga tidak terjebak dalam kebatilan.
%apak sama Kelol ﬁl ngan kafir dan golongan mukmin? Tidakkah kalian

e

kefahaman yang jelas. Berikut adalah:-

2 &

erhatikan dan'memb antara kelompok berikut ?

Tafsir & erump&n gong _kafir dan golongan Mukmin iaitu orang kafir dengan

A kesengsaraan, mana orang Mukmin dengan kebahagiaan, diumpamakan seperti

orang yang buta daﬁgengan orang yang mendengar dan melihat. Disebutkan orang

\ kafir seperti orang buta kerana tidak melihat sudut kebenaran di dunia mahupun
akhirat, tidak dapat melihat petunjuk kepada kebaikan serta tidak mengenalnya. Selain
0 itu, golongan kafir diibaratkan tuli kerana tidak mahu mendengar hujah yang ada dan

tidak mahu mengambil manfaat daripadanya. Namun demikian, bagi golongan yang
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beriman sebaliknya iaitu berlapang dada untuk mendengar dan melihat untuk
mengambil faedah daripada apa yang dia dengar iaitu al-Qur’an serta melihat untuk
mengamati alam ini. Pendengaran dan penglihatan merupakan jalan untuk mengapal
kepada ilmu, pertunjuk dan membentuk akal fikiran. Kedua-dua x agi
golongan tersebut sama sekali berbeza daripada sudut sifat mahupunyhasil. Apakah
kamu tidak mengambilnya sebagai peringatan sehingga kamu bole bezakan

antara yang kafir dan Mukmin dan bagaimana kalian tidak mamw'tezakan sifat

yang nyata dan jelas seperti ini ? B
Tafsir  al- Perbandingan dua golongan iaitu orang kafir dan orang MukmN.n-Nuhas dan adh-
yang tidak mendengar

an s#:erti orang yang
a g buta dan

Qurtibt Dhahhak berkata golongan kafir diumpamakan sep
dan tidak melihat. Manakala, golongan mukmin
mendengar dan melihat. Adapun yang lain men

melihat dan adakah sama orang bisu dan men

(Buta daril kebenaran/petunjuk & Tuli
tidak mengambil manfaatnya)

Hud: 24 (Golongan Beriman & Kafir;
Perumpamaan Buta & Pekak dan Celik &
Dengar)

ir; araan (Buta daripada kebenaran/hidayah
idaksmahu mendengar hujah dan tidak
i g{ daripadanya
Golongan mukmin: Kebahagian (Berlapang dada untuk
mende n melihat untuk mengambil faedah daripada

al-Q \

/¥

Cadangan p@hb ?
1. w ka}i: Golongan disifatkan buta daripada kebenaran dan tidak

b
l..\;ah mendengar hujah agzidak mengambil manfaat daripadanya. Manakala,
\

olongan beriman disifatkan dapat melihat kebenaran dan mendengar hujah

0& serta mampu menghindari perkara yang samar-samar (kebatilan).
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4116 Al-Ra«d: 14

Teks sumber: T

A_szJm.uSY\c aglujmyﬁujawu}smwﬂ\jggd\aﬁdd>
e O
pzdsm‘;\z\wssn $leh g Taly 3h Los ol &l (G )

“

Teks terjemahan:
Kuasa menerima ibadat yang benar adalah tertentu bagi

lah; enda benda yang
mereka sembah yang lain dari Allah, tidak akan dapat ahut a u memberikan
sesuatupun kepada mereka, hanyalah seperti orang ya

tapgkan kedua tapak
tangannya kepada air supaya sampai ke mulutnya, pada ir itu Widak akan
sampai kepadanya. Dan tiadalah ibadat dan do’a permohonan @ranggorang® KW itu
melainkan dalam kesesatan. é | &
=\
s X

Y
Menerusi terjemahan di atas, terjemahan Tafsig Pim N Rafg@"bertepatan

dengan Tafsir Mafatih al-Ghayb. \,

A
&
Rumusan pengkaji: Pengkaji apaﬂ terjemahan E@@ir Pimpinan ar-Rahman

jelas dan mudah difahami_serta'menunj esesu dengan merujuk ketiga-tiga
ulama tersebut. Hal w%x.terjenlvh;‘an} h -tafsir muktabar membahaskan
bahawa golongan be |baii emo selam daripada Allah SWT ibarat
membuka tang ke“air ser \&rap sampai ke mulut. Namun, ternyata ia

hanyalah pe Si S|a ﬁldel-(/c?nemberl manfaat. Selanjutnya, pengkaji
membe unggn be.%g men;é(‘akan pendapat tokoh yang lain berkaitan dengan

ayat berikut. Berlkut adalah Jad an peta minda secara ringkas:-
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Jadual 4.16: Perincian Tafsiran Surah Al-Rasd ayat 14

Tafsir

Perincian Tafsiran

Tafsir al-Qurtiibt

Pada ayat ini al-Qurtiibt menjelaskan bahawa Allah SWT hanya m
doa yang jujur. Ibnu Abbas RA, Qatadah serta ulama yan i emberi
pandangan ia adalah ungkapan “laa ilaaha illa Allah”. M&m, al-Hasan
berkata Allah ada benar, maka doa permohonan kepada-N diterima juga
hanya doa yang benar. Namun demikian, sebahagian ulga kontemporari
mengemukakan pendapat bahawa doa yang ikhlas ada yang benar. Ada

juga yang menyebutkan, doa yang benar adalah dlwmm ketakutan kerana

ketika itu seseorang akan bersungguh-sunggu on kepada Allah

la“"sem an tidak mampu
ung| tidak men

seruan mereka. Lalu, Allah memberikan amaan hajat m eI’ayan,g?l -sia
dengan air. Al-Qurtabi memberi maksud da “ayat mT\/IUJahld
in daripada,Allah SWT
diumpamakan orang yang ke mlntaa . dm%@?ﬁa mengambil

SWT tanpa selain-Nya. Disebutkan ju

memperkenankan permohonan mereka dan

menerangkan bahawa keadaan ses a

air menggunakan lidahny: araknya ja enga Kemudian, dia
menggunakan tangannﬂ emberi isyal pad amun air tersebut
tidak datang memenuhi ser di ‘dan\tl la datang dengan sendirinya.

Manakala, 1bnu nyebut a Ijéhean itu seperti kekhayalan
adanya air, me dua tﬂapakt nny@alam air lalu menciduknya.
Namun, air ti sampali utnya ker ﬁ(w hanya khayalan semata-mata.

Adapun di jugaimereka itl sep $(ang yang membuka kedua telapak

tangafhya uk mengambil |r,tet dak memperoleh air sedikit pun.
Selanjutnya bnuAb% t&a@hawa begitu suara-suara orang kafir yang

tw darlpfd&K Td (Auah SWT tidak mendengar doa-doa mereka.
Tafsir Ibn Kathir &n; maan_orang4yang be(@dah kepada selain Allah SWT. Ali Bin Ali

%
&
S

hali enye rwa Io gan tersebut seperti orang yang mengambil air

ari dalam per i'den gan tangannya, walhal ia tidak akan mendapatkannya sama
sekali,flalu é/ dapat sampai ke mulutnya? Disebutkan juga bahawa
mJe amakamorang yang mengulurkan tangannya ke dalam air sama ada
untuk mengg a atau menangkapnya setelah itu, sebagaimana ia tidak
memberi man ke mulutnya untuk minum. Seperti itulah keadaan orang-orang

musyrik yang menyembah Allah SWT setara dengan sesembahan lain yang tidak

memberi faedah sama sekali kepada mereka di dunia mahupun akhirat.

Oa;sw Munir

Hanya beribadah, menyembah dan doa kepada Allah SWT sahaja adalah benar

bukan sembahan selain Dia seperti berhala, arca, malaikat, dewa-dewa
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sebagainya. Disebutkan juga oleh lbnu Abbas, Qatadah dan lain-lain memberi
maksud da’watul haqq adalah kalimah tauhid “Laa ilaaha illallahu”.
Selanjutnya, sembahan berhala, arca adalah penyembahan yang batil keranagida
mampu mengabulkan doa, tidak boleh mendengar seruan & dak
mempunyai faedah serta menjauhi mudharat daripada diri mer %i. Sifat
berhala tersebut diumpamakan orang yang membuka tangann%ah air dari
jarak jauh dan memohon agar air itu sampai kepadanya. S n, air adalah
benda yang mati dan tidak boleh memahami doa, tida bolmenuhi seruan
serta tidak memahami adanya seruan. Ibadah dan penMan golongan kafir
kepada berhala merupakan perbuatan yang r a, kebatilan serta tiada

SW,‘ berikan kepada

kebaikan padanya. Perumpamaan berikut tel

mereka yang memohon selain daripada Al

E Mujahid; Umpama orang kgausan air dan

\ mey an lidahn mengambil air
\ w jaraknya begi :
Permintaaigolong Ibnu abbas; Oral ausan seperti berkhayal
Al-Qurtubi " syrik terhadap danya air, uka kedua telapak
herhalanya adalah angannyake daldm air lalu menciduknya.
sid umpama
Diseb#f a mereka seperti orang yang
medua telapak tangan untuk
mengambil air. Namun, sedikitpun tidak
Ar-Rad: 18 (Golongan Musyrik; \ H&m‘ehl olehnya.
Perumpamaan Menadah Tangan) &

. G an musyRk seperti ora, mengambil air di pergi menggunakan
lonu r o[ . .
angannya dandidak akan me tkan air tersebut sama sekali.
“« X
an yang m§ ah berhala ibarat orang yang membuka

bah Zuhaili annya ke it clari jarak jauh dan berharap air itu sampai

%Y' S

-16: Pegll a&n@rah Al-Racd ayat 14

s

b

‘E ,;,Ah,p/, - 2 5 <. 4 = - 2 -
B 5) Laay Gyl5 Ty il O oy a3l Clld 5l (Ll fhe 33
~— QJ
Zo g e )

s gy g% Sey Mfe 8, A >, - - P Fow 5o % ST wY _Tiust L P
S 301 e (T Al Al &yl G AR 0 aia 31 Aals 2Tl AT 3 adle
|

% %0 - & z da
(%
s
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Teks terjemahan: T

la menurunkan air (hujan) dari langit, lalu membanjiri t -tanah Lembah (dengan
airnya) menurut kadarnya yang ditetapkan Tuhan untu h makhlukNyagkemudian
banjir itu membawa buih yang terapung-apung (*). Dan dasi,bend -W dibakar
di dalam api (**) untuk dijadikan barang perhiasan atau perkakas yang diperlu Juga
timbul buih seperti itu. Demikianlah Allah mem i
perkara yang benar dan yang salah. Adapun bui
hanyut terbuang, manakala benda-benda yang

tetap tinggal di bumi. Demikianlah Allah mener
Bagi orang yang menyahut seruan Tuha

baiknya; dan orang-orang yang ingkar%
mereka mempunyai segala apa jua ya%
tentulah mereka rela menebus diri denga
hitungan hisab yang seburuk-buru sert

jahanam; dan amatlah buruknya
mengetahui bahawa Al-Qur’a

Muhammad) perkara yang ’%’
Sesungguhnya orang-orang h hanyalah orang-orang yang
berakal sempurna (19) ?.
Nota kaki: ) 7
(*) inilah misal ya rtama rikan Allah Ta’ala dalam ayat ini tentang
perkara yang benafdengan y . dan i dengan yang kufur.
(**) seperti emas,dan perak; dan . Inilah pula misal yang kedua.
(***) laitu aig’yangwbersih dari_s (ss'{ , dan logam yang bersih dari kekotoran,
maka ia tet ggal digunakandi i.
(****) Y ebus /diri Maripada~ditimpa azab seksa yang disediakan untuk
mereka%g‘khﬁ , yang%dak terperi sengsaranya.
AN 5

S

S
:Mrkan ayat di atas,terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman bertepatan dengan

Qsir al-Razi.

isal perbandingan“tentang
maka akan hilang | plah ia
sia (¥**) maka ia

al pe ingan (17)
bala%‘yang sebaik-
t seruanNya, kalaulah

denebanyak itu lagi,
ka itu™disediakan baginya
b&ﬁhereka ialah neraka
a adakah orang yang

ari Tuhanmu itu (wahai
yang buta matahatinya?

Q D

—

y
5
*
~
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Rumusan pengkaji: Terjemahan Basmeih jelas dan mudah difahami kerana terdapat

nota kaki bagi membantu meningkatkan tahap kefahaman membaca. Jelas paw

berikut menerangkan bahawasanya terdapat dua keadaan bagi perumpam@}( dan

yang batil. Begitu juga, dijelaskan dalam tiga kitab tafsir dan peng pendapat

terjemahan berikut bersesuaian dengan konteks ayat. Di bawah addlah jadual dan

ringkasan peta minda:-

Jadual 4.17: Perincian Tafsiran Surah A at 17-19
L\d
Perincian Tafsir
$ O~

Tafsir
Tafsir Ibn Pada ayat ini mengandungi dua perumpam ang dinyatakan ‘tntuk k?_g)saaran
Kathir yang tetap kukuh dan kekal serta keba sti hilang dan musnah. Athe,h SWT

men aﬁ’r ah a‘szr -masin
g m\/ g g

memperincikan ayat ini tentang air huj

mengikut kesesuaian dengan ukurannya.‘Lembah ar ma uYTémuatkan air
kadar %cukupnya. Hal

ini membuktikan bahawa manusia erb za iaitu ada yang

yang banyak. Manakala, lemb N
ga’

dikurniakan ilmu yang banyak adaspula s sert, k mampu menerima

ilmu yang banyak. Peru Iénlbah tersebut dialiri air lalu
N,
b

terjadi buih yang menge Fu‘mpamaan yang kedua adalah

bahan-bahan ya i ka
perak atau ku '%n besi

padanya gbuih yang timbu7 sep ierja buih diperairan lembah berikut.
Demikianiah, ila keb‘maran r;-k(ﬁ; n bertemu, maka kebatilan tidak akan

kekaldlama dan ti \Dal\s ertinya@ifﬁ buih ketika bersama air dan juga emas,
p@ah n fain yang seum nya. Bahkan, buih itu akan hilang dan hancur.
bahan lagi, bui lada kebaikan bahkan terbagi-bagi dan berpecah-belah serta

i di kedufi be $i Ierﬁ‘b?n, bergantung pada pepohon dan berselerak ditiup

ula keal ya buih emas, perak, besi dan kuningan akan lenyap

uat perhiasan seperti emas,

atan. Hal itu pasti akan terjadi

embalie, Walhal air, emas, perak dan lain-lainnya itu kekal dan

"N

£

Perumpamaan temi'@ hak dan yang batil. Dinyatakan bahawa hujan turun ke lembah
dan sungai hingga memuatkan tempat tersebut mengikut keluasan, begitu juga
dengan hati manusia dan keteguhan iman. Di kawasan permukaan air tersebut
mempunyai buih yang terapung dan ini merupakan perumpamaan hak (keimanan)
dan batil (kekafiran). Selain itu, hak dan batil diumpamakan dengan logam seperti

emas, besi, perak, logam dan sebagainya. Ketika, proses perleburan dilakukan buih
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pada logam ada batil (kekafiran) dan yang kekal kukuh itu adalah hak (keimanan).
Begitulah perumpamaan hak dan yang batil ketika dipertemukan.

Tafsir al- Allah SWT memberikan perumpamaan antara yang hak dan batil. Golanganykafir
Quirtibt diibaratkan dengan buih yang berada dipermukaan air. Buih tersebutfaka era
lenyap dengan kaedah menepi pada tepian lembah lalu angin menghembuskannya.
Perumpamaan yang kedua disebutkan juga perhiasan emas dan perakypatau besi,
tembaga dan timah kerana benda tersebut naik kepermukaan o ilv seperti buih
naik pada aliran air. Disebutkan juga air membawa buih erm
Maka dari itulah terhasil buih. Sama juga halnya apa-a amakar dengan api.

puran tanah.

umi bercampur dengan

tanah. Ketika barang tersebut dibakar untuk dibersi ana [iembakaran, maka
memberi manfaat
ujahid adalah irht&ﬁ(ﬂan
al‘ tﬁé@ besi,

tembaga dan timah. Demikianlah, kedua- erumpamaan yang menwbarkan

kebenaran akan selalu ada dan kebatileegew 4 v\./
[ 4

olongan kafir diibar dengan ang berada

diper air. B ersébut \emap akibat
‘ daripa e anangin.
Al-Qu i ‘ Pe a n perak a %, tembaga dan timah ketika dibakar api
" 4 ujud buih. Maka, buih ter ilang.
Begitulah beﬂran sd@ﬂa dan kebatilan akan lenyap.

jatuhlah tanah yang melekat padanya. Kemu
pada manusia iaitu sebagaimana yang dikat

bersih. Adapun yang mengatakan bahagi

an turun ki h dan sungai serta ada padanya buih di

\ kaannya ia lenyap.
Ar-Rad: 17-19 (Perumpamaan /St . hap yandhgil rkan didalam api seperti perhiasan. Ketika
Hak Dan Batil) u Katsir rosés r at, buih padanya akan hilang dan yang kekal

|
a?ah log rsebut.
1

\: Den‘t‘j@ﬁ, kebatilan dan kebenaran ketika bertemu.
\ Q bah dan sungai ditimpa hujan mengikut keluasan
i

mpat berikut. Lalu wujud buih dan hilang setelahnya.

\ b T i Logan; ke_rTi;ka dilloet;utl.’lc;ar Kaggltimggal hanya logam. Buih
pada besi tersebut tidak kekal.
% ‘? : % Begitulah hak dan batil jika bertemu.
Q- &
:% Réj 17 P@pamaan Surah Al-Racd ayat 17-19

& Ibrahim: 18 — 20

V‘I’eks sumber:
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Teks terjemahan: i

Bandingan (segala kebaikan amal dan usaha) orang-orang y kufur dan ingkar
terhadap Tuhannya ialah seperti abu yang diterbangkan angin t yang kencang;
mereka tidak memperoleh sesuatu faedahpun dari apa yang, mereka telah usahakan itu
(*) Sia-sianya amalan itu ialah kesan kesesatan yang jau i asar' kebenaran (18)
Tidakkah engkau telah nampak dan mengetahui baha telah menciptakan langit
dan bumi dengan cara yang sungguh layak dan berhikm ika la ke i nescaya

dibinasakanNya kamu (dengan sebab kekufuran ka dan didatang ;FJI gan
makhluk-makhluk yang baharu (19) Dan yang demi itu tidaklahgstk Q%’DAIIah
X

melakukannya. (20) 2
Nota kaki:

(*) kerana segala apa yang telah mereka usahakan itu t dasarkan{Kepercayaan
yang betul benar, dan tidak pula menur njyang berfaedah, at endatangkan
sebarang kebaikan kepada mereka pada hai rat. &

Pengkaji menemukan ketepatan jem \tTn & sarkan rujukan Tafsir
@
Mafitih al-Ghayb. “ Aé-
N

(,QZ N
Rumusan pengkaji: Kont terje@ afS‘i@,Pimpinan Rahman dilihat jelas dan

mudah difaham'y% p IJmpa an a % golongan kafir yang diibarat seperti

N

debu ditiup a@}nc grH igj'di'ﬁ.lggﬁan sebagaimana ketiga-tiga tokoh tafsir
muktabar &lafsirn . Berikut z@%ﬁ penghuraian tafsir dan peta minda:

N
Jadual 4.18: P

s

s@:ian Tafsiran Surah Ibrahim ayat 18-20
Ne)

fsir Perincian Tafsiran

Ibn  Berikut adalah perumpamaan yang dinyatakan Allah SWT bagi amalan perbuatan
r golongan kafir yang beribadah kepada Allah dan menyembah selain-Nya,
mendustakan para Rasul dan melakukan amalan perbuatan mereka di atas dasar yang

tidak benar, maka pasti hancur dan hilang di saat mereka memerlukannya.
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Perbandingan amalan perbuatan golongan kafir pada hari Kiamat, semasa mereka

meminta pahalanya dari Allah Ta’ala kerana menganggap bahawa mereka berhak

mendapatkan pahala akan tetapi sebaliknya. Mereka itu diumpamakan gran

mengumpulkan abu pada hari yang berangin kencang dan usaha serta anfal p
mena

mereka itu tidak berdasar dan tidak benar, sehingga mereka tid patkan

pahala yang sangat diperlukan.

Avyat di atas memberi perumpamaan perbuatan amalan soleh kafir pada
hari Kiamat (sedekah, silaturahim dan berbakti kepada orang tua).Ketika mereka
memohon pahalanya daripada Allah SWT diibaratkan al;&ditiup keras oleh

angin kencang pada hari yang sangat berangin. Mereka tidak mendapatkan

a ini.'Mereka bagaikan

ncang. ew dan amal
er I?e@an
n .

ekamjuga
a‘\ll

sesuatupun daripada amal kebaikan yang dilakuka

ingin menangkap abu yang ditiup angin san

Tafsir Munir
Tafsir al-
Qurtibi

mereka tidak memiliki asas, istigamah dam, kebenaran.
pahala serta tidak diterima amalnya diseba k beri ;{SNT
Allah SWT memberikan perumpamaan ng am‘olar! perbuatan Ymg kafir

ebagai M aan an%';\l’yang kuat

ki terseb h menduakan

menerbangkan debu. Hal ini ke
Allah SWT. Disebutkan ju a,%\ i akhi
mereka lakukan di dunia N rikan pahal

mereka terhadap Allah

segala(qerbuatan baik yang
dikitpl@isebabkan kekafiran

d
n

ikerana, kekufuran dan kesyirikan terhadap Allah SWT.

;mgi%fir seperti keadaan angin kuat menerbangkan

¢

brahim: 18-20 (Amalan Golongan Kafir;
Perumpamaan debu ditiup angin)

erbuatan golongan kafir ibarat abu ditiup
in (tanpa dasar dan tidak benar).

s,
sumber:

Amalan perbuatan golongan kafir pada hari Kiamat
ibarat abu yang ditiup keras cleh angin kencang. Hal ini
disebabkan, mereka tidak beriman.

Ibrahim: 24 — 25
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Teks terjemahan: i
Tidakkah engkau melihat (wahai Muhammad) bagaimana Alla ngemukakan satu

perbandingan, iaitu kalimah yang baik adalah sebagai sebatan yang baik, yang
pangkalnya (akar tunjangnnya) tetap teguh, dan cabang pueuknya menjulang ke langit.
(24) la mengeluarkan buahnya pada tiap-tiap masa dengan,izin _Tuha nya Dan Allah
mengemukakan perbandingan-perbandingan itu u an S|a mereka

beringat (mendapat pelajaran)(*) (25)

Nota kaki

(*) “Kalimah yang baik” ialah seperti kalimah tauhi mah Qur’ a %Rasul
atau secara umum tiap-tiap kalimah yang membuktikan 1ma n ta’at nkg%a Allah
‘Aza wa jalla. “Kalimah yang baik” itu ialah eba yang, Paik, yang
tegak berdiri dengan gagahnya; pangkalnya j umi4dai pucuknya

menjulang ke langit. la sentiasa mengel zat d an izin Allah.
Demikian juga halnya orang-orang ber'm%\ n tldak putus-
putus amal kebajikannya, akan mencarM

Berdasarkan terjemahan ayat %m lﬁuuk qkete@annya dengan Tafsir

Mafatih al-Ghayb. '

_ \:J.-f'

Rumusan pengkmkaji *erp apat uzf?mahan Sheikh Abdullah Basmeih jelas
\

dan mudah le d n'bapl)@p dengan nota kaki sebagai panduan
'

menlngkatQ % ay@erlkut adalah pandangan Ibn Kathir, Wahbah

Zuhay% Qurt'gb‘aﬁaal ég‘?zumat sokongan dalam membahaskan tentang

ke terjemahan untuk psc(l?mpamaan di atas. Hal ini kerana, ketiga-tiga tafsir ini

‘@ankan bahawa kalimah yang baik adalah keimanan dan syahadah, yang

Ompamakan sebagai pohon vyang kuat, teguh, dan bermanfaat. Pohon ini

melambangkan kekuatan iman dalam diri orang mukmin, yang menghasilkan amalan
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yang diterima oleh Allah SWT dan mendatangkan manfaat kepada manusia. Berikut

adalah perincian tafsir berdasarkan tiga tokoh tersebut:- T
Jadual 4.19: Perincian Tafsiran Surah Ibrahim ayat 24-§(4}

Tafsir Perincian Tafsiran
Tafsir al- Pada ayat ini Allah SWT menerangkan tentang kalimah ?Nyan mukmin.
Qurtibt Disebutkan juga kalimah yang baik adalah seperti buahgSelainSitu, 1bnu Abbas
berkata kalimah yang baik adalah “Laa ilaaha illallah” aMyang baik adalah

orang yang beriman. Manakala, Mujahid dan Ibnu Juraij yebut kalimat yang baik
as be"pendapat kalimat

ta pohon terseput @dalah kurma.

adalah keimanan. Bagi Athiyyah al-aufa dan ar-Rab
yang baik adalah orang beriman, lIkrimah pula
Selanjutnya, kalimah yang baik adalah
tumbuhnya pohon kurma dan diumpam

ketinggian pelepah pokok kurma, akan

diumpamakan buah. Y' " v}’
Tafsir Ibn  Kalimah baik yg dimaksudkan s aitu “dan pokok yg
Kathir baik bermaksud org muk m%p makal min d’g@ pokok baik yang
akarnya teguh disebabkan (’1& ati orang mukmin terda@@imanan kpd Allah.
Ayat "Dan cabangnya menjulang ke | \iqei ;e\la amalan orang mukmin
diangkat ke langit (di r%eh ﬁl%a er@%beriman. Ad-dhahak, Sa’id

bin Jubair, ‘Ikrim

u]a id dan mufas§iriff ya %n memberi penerangan yang

lebih terperinci ten i adala.&berkenaan amalan, perkataan yg

enam@}bahawa orang mukmin juga seperti

baik org mukm rang%wltu i
pokok k% tiasa memberi as’l ti ira musim sebagai bukti didatangkan
hadis selepas mu ﬁfdgn pokok kurma ialah org mukmin segala

n perl<ataa 9 balk uahkan hasil (diterima Allah atau diberi
k kurm&ng sentiasa mengeluarkan hasil iaitu diterima,
d| ,dlar":n?a Jleh
Tafsir Muni A S mengi ratkaUhon yang baik seperti kalimat tauhid, Islam dan
akwa ug’an ang baik disebutkan juga adalah pohon kurma yang

% memiliki pa&:m clq'berlkut Pertama, pohon yang baik, bagus fizikalnya dan

A bentuk, harum ar a elok buahnya dan pelbagai manfaatnya. Kedua, pangkal

\ batang yang kuat dan akar yang teguh mencengkam bumi (tidak boleh dicabut).

% Ketiga, keadaanya begitu sempurna kerana cabang dan dahan-dahannya yang

menjalar tinggi dan bebas daripada kotoran sehingga menyebabkan hasil buahnya

0 baik dan bersih. Maka, keempat adalah pohon kurma yang berbuah setiap waktu
dengan ketentuan Allah SWT.
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Kalimah yang baik adalah keimanan/ orang 'mang
Al-Qurtubi diumpamakan dengan tumbuhnya pohon kur rtaftinggi
amalnya di langit dengan ketinggian pelepah poko rma.
Ibrahim: 24-25 Orang mukmin diibaratkan pohon aik dan
(Perumpamaan kalimah baik) Ibnu Katsir mempunyai akar yang teguh kerana kel n

kepada Allah SWT.
Pohon baik; Kalimat %z

Rajah 4:19: Perumpamaan Surah Ibrakim ayat 24-25

Wahbah Zuhaili

4.1.20 TIbrahim: 26

Teks sumber: > l ' _@

{ 4 - - 2 z 2
AN N
Teks terjemahan: C\, 0\
Dan bandingankan kalimah yang jahat-b *) ama% perti@atang pohon yang
ﬁ [

tidak berguna yang mudah terbonge%kar-ak @bumi; tidak ada tapak

baginya untuk tetap hidup. N
« &
Nota kaki: )
(*) “Kalimah yang jahat-buruk™ 1alah kali r da@ririk. Bandingannya samalah
seperti sebatang pohon ;anw ber%na, m terbongkas akar-akarnya dan

(]

tidak bertapak hidup. Demikian halnya orarg Kafir tidak mempunyai tapak pendirian
yang menjamin keselamatanpya. Danfs im ohon yang tidak berguna itu tidak
mengeluarkan melainkan buah maka demikianlah pula amal perbuatan orang
yang kafir tidak da gkaanebar g fae epadanya pada hari akhirat kelak.

N
Berdasarkan Ewan i ,ataSymenu '&kkan ketepatan dengan kitab Mafatih al-

4

Ghayb. Q, \(J
& ‘v >
5 5
S
Nm pengkaji: Terjemahan Abdullah Basmeih jelas dan mudah difahami kerana
ap

at nota kaki yang diberikan sebagai pencerahan kepada pembaca tentang

Qumpamaan kalimah buruk. Selain itu, maklumat sokongan daripada tafsir-tafsir
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pilihan dinyatakan untuk meneliti kesesuaian terjemahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman
pada ayat ini berkaitan gambaran yang selari mengenai kelemahan dan kebYﬂn
kalimah syirik atau kufur yang diumpamakan dengan pohon yang buruk ti@akar,

tidak teguh, dan tidak mendatangkan manfaat. Berikut adalah an dan

perincian:- ?
Jadual 4.20: Perincian Tafsiran Sura ahi aw
T x

Tafsir Perincian Taf ' A“)

it yang tid?< empunyai a an tiada

Kathir keteguhan. la diibaratkan pohon al-haTau as;% (buahiya pahit dan
menyebabkan cirit-birit). Kemudian billsampai akarn asehin@aa lagi punya

iam
akar dan tidak boleh berdiri tegak egu

Tafsir 1bn Ini adalah perumpamaan kekafiran golongan

Tafsir Perumpamaan kalimah yang b : k ratkan pohon buruk
Munir (pokok hanzal). Pohon yang buruk it ill iga k&eria jaitu pohon yang
mempunyai rasa yang bu ;lse’abkan ungi k mudaratan dan tidak baik atau

memiliki bau dan ar buruk. Pendapat; lain gatakan pohon yang buruk
tersebut adalah bawN h dan ju I. Setﬂ ya, pohon buruk juga mudah

tercabut dari bum idak memiliki pangkal d_e@tar. Hal ini sama juga seperti syirik
kerana tidak me ai hujahjyang Kuat! Q’@(akhir bagi pohon yang buruk adalah
tidak boleh tegak tida,% ae'eké,iﬁerta sifat ini menguatkan lagi ciri-ciri di

atas. \ l\ t_\.
Tafsir  al- Kalirf&g buruWalima@ur. Pendapat lain menyatakan bahawa orang
Qurtabt k Nendi i. Sedal an lpo r(.yéng buruk adalah al-hanzhal (sejenis labu yang
% pahit), m@a’ Ibléf?bbas pohon yang buruk adalah bawang putih.
%ﬂtkan juga tidak/memiliki akar di dalam perut bumi. Adapun pendapat lain,
mang {alm‘!&adi ntuannya seperti itu. Demikianlah orang kafir, tidak

mempunyai hujah, ke%pan, kebaikan untuk dirinya, perkataan yang baik mahupun

s b amalan soleh yang nﬁbke langit.
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Rajah 4:20: Perumpamaan Surah Ibrahim ayat
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4.1.21 Al-Nahl: 75

Teks sumber: T
N

u»su))&&jj&jouuésjm‘y&ﬁﬁlcm ‘\’(_Q;;,;,

4\/ou543,_\‘>!esz335\df“ w\ }N,/LM‘JGAJ‘J“&U“")@

Teks terjemahan: \,

-—

Allah memberikan satu misal perbandingan: Seorang hamba abdi yang menjadi milik
orang, yang tidak berkuasa melakukan dengan bebasnya sesuatupun; dan seorang lagi
(yang merdeka) yang Kami kurniakan kepadanya pemberian yang baik (harta kekayaan)
dari Kami, maka iapun membelanjakan hartanya dengan bebasnya, samada secara
bersembunyi atau berterang-terang; adakah kedua orang itu sama (*) Segala puiji
tertentu bagi Allah (dan Allah jualah yang berhak dlsembah) tetapi kebanyakan mereka
(yang musyrik) tidak mengetahui (hakikat tauhid |tu) ,%_'\

Nota kaki: Q \

(*) Demikianlah juga keadaan berhala yang mereka sembah |tu tldak dapat
memberikan sebarang faedah kepada mereka, sebagaimana hamba abdi yang tidak

dapat melakukan sesuatupun dengan bebasnya X

Berdasarkan terjemahan berikut, menunjukkan ketepatan dengan kitab tafsir al-Razi di

bab yang lalu. S \S"
A D’Hj‘\‘
(D

Rumusan pengkaji: Pengkaji berpendapat pada ayat ini, terjemahan Abdullah Basmeih

~<

jelas dan mudah difahami dengan merujuk nota kaki. Keterangan dalam terjemahan

N o N Y

Basmeih dinyatakan serta bersesuaian dengan merujuk ketiga-tiga tafsiran rujukan.
o \.J

.
'
s

Berikut adalah:y 2
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Jadual 4.21: Perincian Tafsiran Surah Al-Nahl ayat 75

Tafsir Perincian Tafsiran
Tafsir  Ibn Ibnu Abbas menyebutkan bahawa Allah SWT memberikan perumpam kaitan
Kathir orang kafir dan orang mukmin. Hamba yang dimiliki tidak dapat mel hadap
sesuatu perkara merupakan golongan kafir. Manakala, orang yang di iakan rezeki
yang baik serta mampu membelanjakannya secara sembunyi erangan adalah

merupakan perumpamaan golongan mukmin.
Tafsir Munir  Perumpamaan yang Allah SWT berikan untuk menggambarwéan berhala yang

dibandingkan dengan Allah SWT. Perumpamaan golonga k yang menyembah
darat. V\treka diibaratkan

berhala sama sekali tidak memberikan manfaat dal
seorang yang menyamakan hamba yang tidak -apagiun dengan

p
hamba yang merdeka bebas dalam melakukan apa sahajarsecara terse i,rna%aun
iliki

terang-terangan. Gambaran yang pertama adal unjukkan berh t"iak @ﬂ
kekuatan. Namun, gambaran kedua me an Allah T "yang V\%&} kuasa.
Bagaimana Allah SWT yang memberi iybole g berhalQ, ang tidak

D e

memiliki dan tidak berkuasa? Segaﬁ_ puji bagi-N
o Hamb, iliki; Penyembahan berhala
Al-Qurtubi ~ ‘

\ rw ’ H@ erdeka; Penyembahan Allah SWT
2 4 o )
An-Nahl: 75 (Golongan Musyrik; Ham Ibnu i ba dimiliki: Golongan kafir
dimilii & Harnba merdeka) Hamba merdeka: Golongan mukmin
! Hambah bertuan; Kelemahan berhala
ah Zuhaill
% Hamba bebas; Allah Maha Kuasa

mpa@g Surah Al-Nahl ayat 75

N . §
4.1.22% \(J
“@9 5

R
_7l Ay s P A “8 3 PR }’9;“,}}," .9’; @ {5, @

: i L L el T ai s e ez EG R . s
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Teks terjemahan:

Dan Allah memberikan satu misal perbandingan lagi: Dua orang lelaki,
seorangnya kelu pekak dari semulajadinya, tidak dapat menyatakan ng
difikirkannya dan tidak dapat mendengar apa yang dikatakan kepadanya@I%g pula
menjadi beban kepada orang yang menjaganya; ke mana sahaja ia diarahkan pergi oleh
penjaganya, tak dapatlah dia membawa sesuatu berfaedah; adakah dla demikian
sifatnya) sama seperti orang (yang boleh berkata-kata serata dapat uruh orang
ramai melakukan keadilan, dan ia sendiri pula berada di atas Jalan%urus (jalan
yang benar)? (*)

Nota kaki:

(*) Demikianlah juga keadaan berhala yang mereka sem ah,Wa seperti orang
yang kelu pekak itu, yang hanya menjadi beban dan tidak l

Merujuk kepada terjemahan di atas, bertepatan fdengan ta\fyail Tg&?usi
. -

enganalisisan di bab 3.
peng \"(

é\%’
Rumusan pengkaji: Terjemahan A asmeth\ en@%efahaman yang
jelas dan mudah difahami ter d ayat m |@ﬁgkan perumpamaan
menyekutukan Allah SWT d ke aan schif?}g berbeza. Seterusnya,
konteks terjemahan Basmei b ua|, <<h,an berdasarkan tafsir-tafsir

dibawah:- '
b 4 o'
&al 4. 22@0}% af Surah Al-Nahl ayat 76
Tafsir ‘\\ P ?i@fan Tafsiran

Tafsir 1bn jahid ‘men tal!an ara ay&?gl atas merupakan perbandingan antara berhala dan

Kathir
bolejr
enjadi beb

tersebut melakukan s@tu, usahanya sama sekali tidak berhasil. Adakah ciri-ciri ini

E\ sama seperti orang yang memerintahkan melakukan keadilan iaitu ucapan yang benar
TafSir

(‘

ha enar.\@.slfatkan berhala itu bisu, tidak mampu berbicara dan
an kebékm serta tidak dapat melakukan apa pun. Malah, berhala

bagi p@g.gungnya dan jika penanggungnya mengarahkan berhala

dan amalan yang lurus.

Perbandingan berkaitan keadaan Allah SWT dan berhala. Perbandingannya seperti dua
unir orang yang salah satunya bisu, tidak mampu berbicara tentang kebaikan, malah tidak

boleh berbicara. Tambahan lagi, menjadi beban kepada penjaganya, merawatnya dan
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memenuhi keperluan hidupnya. Setiap kali penjaganya mengarahnya untuk melakukan
sesuatu, dia tidak boleh melakukannya, tidak memberi hasil yang baik kerana ia tidak
memahami apa yang dikatakan dan juga tidak mampu berkata-kata. Manaka@
lagi orangnya normal, berkemampuan, berkebolehan dan mempunyai detia yal ik.
Hal ini memberi manfaat pada dirinya dan orang lain, berbuat adil, %meniti
kebenaran dan keadilan, bersikap jujur dan benar serta agamanya lurus. kah sama

Tafsir

Qurtibt

al-

kedua-dua keadaan individu tersebut?
Perumpamaan yang diberikan oleh Allah SWT untuk diri-Nyaydan berhala. Al-Qatadah

dan lainnya berpendapat bahawa orang bisu tidak boleh_mela n apa-apa adalah
ah Allah SWT. Adapun yang
enya‘akan orang yang

berhala, padahal yang memerintahkan berlaku adil a

menyebut orang bisu adalah orang kafir dan ada pul
berlaku adil adalah seorang mukmin. Selain itu, atakan juga“bahawa orang bisu
il&a@rah
btu _@bawa
payaawdan tidak

enang atas

adalah orang yang tidak berakal. Ada pula ya

orang yang tidak mendengar dan tidak melih

maksud berhala bagi menjelaskan bahawa di
berhak memerintah. Namun, Allah SWTWpe ti
setiap sesuatu. Apabila orang bisu4dihantar ole

mampu memberikan kebaikan. H "wabk tahuddan tidak memahami

apa yang dikatakan kepadarN ah sama or, yanu dan orang yang

memerintahkan untuk melaktkan keadilal \d\ S?

kema aja, dia tidak

An-Nahl: 76 (Golongan Musyrik;
Perumpamaan dua orang yang berbeza

rang bisu umparia berhala (tidak memiliki keupayaan) & Orang
I-Qurtu rlaku adil Giurpamakan Allah SWT (keadilan Allah SWT).
l‘ samaan antara orang bisu dan adil.
G

i &a 'opgan bisu diibaratkan seperti berhala dan golongan yang adil adalah
keadaan)

C\a T (kebenaran).
W Zuhail Seorang yang pekak dan lemah. Namun, seorang lagi sempurna;
uhal Perbandingan berhala dan Allah SWT.

X
>4
G
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4.1.23 Al-Kahfi: 45

Teks sumber: Yv
s 9\

k4

L S T B P )""’./,%‘/w") 23% 4y mo - -> i3
4ZO‘J;JSA%‘;mdSLAQ4,U\u\S‘5@)S\o) LW@M\S

Teks terjemahan: V

Dan kemukakanlah kepada mereka misal perbandinga i ;En dunia ini
lah tanaman
kan air itu;
kemudian menjadilah ia kering hancur ditiup angin; dan (ingatlah) aah‘AI’h;rh
Maha Kuasa atas tiap-tiap sesuatu. (*) (45) ' ﬁ

Nota kaki : ? 4 b
(*) demikianlah misal perbandingan kehidupaank M nia ini \'ﬁg pada
mulanya kembang biak, tetapi akhirnya% nyag‘ S aima ng telah

ditetapkan oleh Allah Yang Maha Kuasa.( : 4«

&

Dalam bab 3, pengkaji menyatakan@’wahan A\Miz s@iﬁ bertepatan dengan
@
tafsir Mafatih al-Ghayb. \‘% 5

“« Q-
N\‘o
X S
[
Rumusan pengkaji: gkaji berp Eajimahan Tafsir Pimpinan ar-Rahman

jelas dan muda?@nmi@ny& ?gdi atas mengumpamakan kehidupan

N
dunia adalah M sementar z}nlde}sg.dengan kehancuran diumpamakan seperti

tumbuhan impa uja’, lu ~g&)bfuhan itu menumbuh dengan sangat baik dan
dibina Wh ang‘i'n. egifulah‘qgerihal kehidupan yang mencintai dunia yang fana.
N
%

, pengkaji menyatar‘;a?] bahawa konteks terjemahan Tafsir Pimpinan ar-

Se\
%n bersesuaian dengan merujuk kitab Tafsir al-Qur’an al-Azim, Tafsir Munir dan

Q(Sil’ al-Qurtabi. Berikut adalah pandangan ulama-ulama tersebut:-

Jadual 4.23: Perincian Tafsiran Surah Al-Kahfi ayat 45
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Tafsir Perincian Tafsiran

Tafsir al- Ciri-ciri orang yang sombong yang memohon kepadamu untuk menghalau g Iongan

Qurtabt mukmin vyang fakir perumpamaan bagi kehidupan dunia. Kehidupan
diumpamakan seperti air kerana sifatnya yang tidak tetap, tidak kekal dal % ya.
Disebutkan juga air hujan turun menyebabkan tumbuhan menjadi bagus
Kemudian, tumbuhan-tumbuhan itu hancur binasa kerana kekeringan.“kalu angin
menebarkannya, dikatakan oleh Abu Ubaidah. Manakala, Ibnu Q enjelaskan
dicabut oleh angin, sedangkan Ibnu Kaisan mengatakan angin,yang membawanya dan
mendatangkannya kembali. Selain itu, Ibnu Abbas memberi

pan an bahawa angin

memutarnya. Namun, kesemua makna tersebut saling

Tafsir Ibn Perumpamaan kehidupan dunia adalah seperti uran,l kefanaan dan

Kathir pengakhirannya. Semua yang ada di dalamnya ber

indah dan meninggi serta menjadi bunga. Kemudian, semuanya ancu
ke kanan dan ke kiri. Hal ini membuktika Allah

iji-bijian. ,t uh dengan

Tafsir Perumpamaan golongan musyrik yang

sesuatu keadaan mengikut kehendak-Nya.
%ﬁyaan serta
Munir pengikut setianya. Lalu diberikan eneran@ ehinaan dan
a—tiba(@enjadi kelam atas

kefanaan dunia. Dunia yang dil sergam™i

kehendak Allah SWT dan hila la keindahannya sert egahannya. Dunia
gemerlapan dan indah itu hancur serta len ﬁ @man hijau dengan bunga
yang cantik segar dan in i daw%wa an@e ut semakin subur akibat

setelah itu tagarffan i -tiba berubah menjadi layu

siraman air dari Iangl '
dan kering, maka ia m
maha kuasa untuk
menjadi har% aknya orang yang berakal tenggelam
dalam keind bs:.K bongkan diri dengan semua itu.

‘B { L) Kehidupan hidup ibarat hujan menimpa tumbuhan, lalu menjadikan ia
AlQurtu subur. Namun ia dilenyapkan oleh angin. Hal ini kerana, sifatnya tidak

) kekal.

upan Dur‘ ~ é Kebinasaan dunia seperti bijian yang ditimpa hujan lalu tumbuhan mekar

Al-Kahfi:
Perumpal un Daripada Lan | (O dz—rmrmusnah ke Kiri dan kanan. Allah SWT berhak atas segala sesuatu. Hal
Dal rca engan Tumbuhan) ini d|set_)abkan dunia disifatkan dengan kehancuran, kefanaan dan
pengkhiran.

Keindahan dunia umpama tanaman hijau yang indah, kemudian layu

E\ Wahbah Zuhail lalu ditiup oleh angin. Allah SWT maha kuasa akan segala sesuatu,

Rajah 4:23: Perumpamaan Surah Al-Kahfi ayat 45
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4.1.24 Al-Nar: 35

Teks sumber: T

Teks terjemahan: o
Allah yang menerangi langit dan bumi (*). Bandiagan nur hidaya erl‘u cI?Allah

(Kitab Suci Al-Qur’an) adalah sebagai sebuah “ kaat” *%) yang sebuah
lampu; lampu itu dalam gelok kaca (qandll) ge ait I jernih tera.S; laksana
bintang yang bersinar cemerlang; Iampu dinyataka LKKng«a\n minyak dari pokok

banyak manfaatnya, (iaitu) pokok zaltu kan Isinari*matahari semasa
naiknya dan bukan sahaja semasa (tetapt ntiasgterdedah kepada
matahari); hampir-hampir mlnyakny\ emancar ca bersinar (kerana
jernihnya) walaupun ia tidak disentuh hidayah yang demikian
bandingannya adalah sinaran yan da- y berlapis (***). Allah
memimpin sesiapa yang dikehendaki ( urut dan ang dan peraturanNya)

kepada nur hidayahNya it A me eY‘nuI@Yn berbagai-bagai misal
eta

z-‘

perbandingan untuk umat man an a Menlsk hui akan tiap-tiap sesuatu.
Nota kaki:

(*) Ya’ni Allah Ta’alagmemberi hidayah pe ada penduduk langit dan bumi
dengan dalil-dalil dan % terd at d a yang terbentang luas dan dengan
ayat-ayat keterangan yang rasuINya

(**) “Misykaat” iala bang ya t1 ak te s yang diadakan ditembok (dinding
rumah) sebagai t t meletakkan &l a pancaran cahayanya kuat dan tidak

berselerak. a (_j

(***) Ya’ni ingan [cahay y({unfn‘g Allah menyinari hati orang-orang yang
beriman a ibarat s:lua ampu yz{@;terang benderang yang terletak dalam tempat
%tam pula lamp dalam sebuah gandil (gelok kaca), dan kerana
ca terse jadikan-eahaya lampu itu gemerlapan laksana bintang di
ng Bersinar cemerlang.«Lebih-lebih lagi minyak lampu itu dari pokok yang
nfaatnya iaitu po zaitun yang tumbuh dalam daerah yang sentiasa
at sinaran matahari, yang menyebabkan minyaknya jernih bersinar-sinar.

Se ya itu menjadikan cahaya lampu itu berganda-ganda.

@b yang lepas, pengkaji menemukan bahawa terjemahan Sheikh Abdullah Basmeih

hampir bertepatan dengan tafsiran al-Razi.
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Rumusan pengkaji: Pengkaji mendapati bahawa terjemahan Sheikh Aw

Basmeih jelas

dan mudah difahami dan mencapai maksud konteks @ngan

disokong dengan perbahasan tafsir-tafsir muktabar pilihan. Ayat berikut memberikan

maksud tentang petunjuk daripada Allah SWT yang diumpamakan sepzi misykaat dan

bertambah sinarnya dengan pelbagai keadaan bagi meneran

hidayah daripada Allah SWT. Berikut adalah perincian da

akjuban sinaran

san peta minda:

Nﬁ\,ayMo \V("

Jadual 4.24: Perincian Tafsiran Surah

Tafsir

Tafsir al-
Qurtibi

Perincia@v , q‘}? i _i’)
Perumpamaan cahaya Allah SWT adalah hidayah yangAgy/T berikan kepada
hati orang yang beriman. Disebutkan “misgykaat” ad lobang tida us, tempat
simpan sesuatu, tiang pelita yan nx/; bu pelit ita yang berada

M ti Tda anya.@ca tersebut seakan
bintang-bintang bermaksud n yang m narkar@ijelaskan juga dua

keadaan sinaran itu iaitu_kaca de \pg? a}{\sﬂca itu sendiri kerana

kejernihannya. Nyal dengan Wi ohog\:galtun (pohon agung) yang

terkena sinaran ki ari terbit dan'titlak E(f?na ketika matahari terbenam.
u

sud pad&

disitu tempatrYMumpu caha elita.@nudian cahaya, kemudian cahaya
minyak Sehi u menjadi cahaya a{as a. Allah SWT memberi hidayah dan

dalam kaca lebih terang berbandi

Seterusnya, “cahaya‘atas cahay. ang yang tidak tembuh cahaya,

menyesatkan agg-s\ia@/ ia&ﬂfd@daki.

Tafsir Ibn
Kathir

)
All mmemkiari petunjuk kepaé‘ﬁ'enduduk langit dan bumi. Disebutkan juga
zﬁahm

tunju ah SWT dalam hati orang mukmin seperti

cmat (Iebang tak Tﬂus) ati orang mukmin (hidayah dan cahaya al-Quran).

Ibnut Abbas, jahid, Mu@mad Bin Ka’ab dan lain menerangkan “misykaat”
Q ad

alah‘;e pat sumbu p mpu (pendapat mashur). Diterangkan juga “misbah”,
cahaya yang ada di d?d'm lentera. Manakala, Ubay Ka’ab menyatakan “misbah”
adalah cahaya (aI—Q%éndan iman dada orang mukmin). Cahaya tersebut memancar
dalam kaca bening. Seterusnya, bintang-bintang yang bercahaya berasal daripada
minyak zaitun (pohon berkat). Tempat terbitnya bukan di timur dan bukan dibarat
sehingga tertetupi bayangan sebelum matahari terbenam. Namun, letaknya di tengah

dan terus disinari matahari sejak pagi sampai petang. Allah SWT beri hidayah kepada

A‘o
N
5
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siapa Dia mahu. Allah SWT tahu siapa berhak mendapat hidayah dan berhak
menyesatkan.

Tafsir Munir Allah SWT adalah penyinar, penerang dan pembimbing bagi seluruh alam Goligan
yang mendapat hidayah Allah SWT, hatinya akan bersinar dengannya N pat
kebahagiaan dunia akhirat. Penjelasan al-Qur’andan keimanan yaﬁ ada/di hati

seorang mukmin seperti sinar cahaya pelita yang terdapat dalam sebuah*kaca lentera

yang bening di letakkan pada misykaat supaya sinar cahaya ter

dituju atau sesuai dengan keperluan. Seakan-akan kaca lantgra yan
dan bersinar seperti bintang besar yang bercahaya sangat teranga§eterusnya, minyak

bakar pelita itu adalah zaitun (pokok banyak manfaat).Kejernihannya yang ada

seolah-olah tidak memerlukan api untuk bersinar. hati'seorang mukmin,

jika belum diisi dengan ilmu dan setelah itu le 1 bersinar. ay lapis-lapis

jadik n"ginar
al‘ kg&Kyang

bermaksud campuran misykaat, kaca, pelita, minyak sehingga

cahaya menjadi kuat tanpa perlu bantuan.
Dia kehendaki.

_ ) % Perumpamah&h lah Tﬁ%at'fnisykaatyang
Al-Qurtubi , == %Edak&ﬂ;@ padanya.
P

q
An-Nur: 35 juk bagithati oran wasepem’ misykaat (lobang tidak
gfﬁk

i
(Perumpamaan Cahaya ati oran, in (hidayah dan cahaya al-Qur'an).

Allah SWT) \
i -Qur'an g anan yang ada dihati seorang mukmin sinar cahaya
bah Zuhail elita'ya rdapat dalam sebuah kaca lentera yang bening di letakkan

p#a isykaat supaya sinar cahaya terpancar ke arah yang dituju atau

4
\ sesu{} an keperluan.

4.1.25 r: 39 b4 X
-~ 2
TK er: N
foon 5% - oY 9T (A TS T Az lefT 25 oo e s astl=
QL}‘»::A;/:\ sela \Jl@;;uuw\m;g%;._\\)u&?ém

{ra ol i ‘J/;.niiub‘%;u;’ s 458 2hie AT aags
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Teks terjemahan:

Dan orang-orang yang kafir pula, amal-amal mereka adalah umpama riak sinaran panas
di tanah rata yang disangkanya air oleh orang yang dahaga, (lalu ia menuju kea
sehingga apabila ia datang ke tempat itu, tidak didapati sesuatu pun yang di ya
itu; (demikianlah keadaan orang kafir, tidak mendapat faedah d@ nya
sebagaimana yang disangkanya) dan ia tetap mendapati hukum Allah disisi amalnya,
lalu Allah menyempurnakan hitungan amalnya (serta membalasnya); ingatlah)

Allah Amat segera hitungan hisabNya (*) — (39) T

mereka di dunia berada dalam sinaran cahaya hidayah pertun ng berlapis-lapis,
yang dilimpah oleh Allah Ta’ala kepada mereka, dan d irat pula mereka akan
menerima sebaik-baik balasan, maka dalam ayat jnig,dan ‘ayaty yang berikutnya
diterangkan pula perihal orang-orang kafir, yang akan rugiydan h Wrat kelak,
kerana amal-amal mereka yang baik yang mereka sangka dapat menolo eré tidak
dapat menyelamatkan mereka dari azab Allah. Mere alah ibara arjg %ﬂ adi
padang pasir pada tengah hari yang terik panasn a melihat riak Sinara as dari

tid@w'endapati

jauh seperti air, dan setelah ia menerkam ke sit
sesuatupun.

Berdasarkan pada bab yang lalu, per@ndapatl

Basmeih dilihat bertepatan dengarypandangan \Re.;lT l<\
) S
X

Nota kaki: N
(*) Setelah Allah Ta’ala menerangkan perihal orang-orang yani iman dan bahawa

@
4]
Rumusan pengkaji: Pengkaji ap Mn @i h Abdullah Basmeih jelas
dan mudah difahami. Hal i |Crana, tIIiau lah akkan nota kaki menyampaikan
'3 '3

ebut. (Ayat ini menerangkan perumpamaan

berkaitan golongan “kafir y. ukar@aikan tidak akan mendapat ganjaran

|
daripadanya igﬂvy an ya'ﬁg dbs?jf“aenyangkakan air di sebuah kawasan, malah
itu hany;, &)rga‘na. K "a aan@ disokong dengan penerangan daripada ketiga-
tiga kital tafsir di bawah:- NV
S

E\ Jadual 4.25: Perincian Tafsiran Surah Al-Nar ayat 39
a

fsir Perincian Tafsiran
fsir al- Perumpamaan golongan kafir yang terlihat sesuatu pada waktu tengahari yang terik

Qurtabt seperti air di dalam lubang yang berada di tanah dan kabus terlihat dipagi hari seperti air
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(fatamorgana). Orang yang haus menyangka fatamorgana itu air. Mereka menyangka itu

air, walhal ia hanya tanah yang tidak menyimpan air. Begitulah balasan amalan orang

kafir. gz‘t
Tafsir Ibn Padaayat ini, Allah SWT menyebutkan tentang perumpamaan golongan kafir. gan
Kathir kafir yang menyeru kepada kekafirannya dan merasakan bahawa mereka dipihak yang

benar namun mereka berpaling daripada kebenaran hakiki dibaratkz%organa di

tanah datar yang terlihat daripada jauh seolah-olah lautan Iwﬁsaat mereka
1 alfy na

memerlukan air, mereka terbayang disesuatu tempat itu memiliki mun mereka

diperdaya oleh fikirannya sendiri kerana tidak didapati ses apa pun disitu.
Demikianlah, keadaan golongan kafir yang tidak W satupun Kkebaikan
as

syariat.
Tafsir Perumpamaan yang Allah SWT gambarkan ten
Munir di dunia. Sesungguhnya amalan kebaikan y:

Rasulullah atau orang kafir ini menyeru i a bahawa
i manfaﬁ?ada mereka di
pada &&b— ya. Kemudian,
k Ien)@egitu sahaja. Hal ini
elaki yang kehausan di

amalan kebaikan yang mereka kerja
sisi Allah SWT serta boleh men

tanggapan dan harapan mereka t ap hari akhirat
diumpamakan seperti fatamOrgana yang \asql$
tengah padang pasir at %rannt a yang@njogat luas. Dia menyangka
bahawa terdapat air di“situ. , dia_pergi keferfipat &but dan ternyata tidak seperti

yang dia harapkan. Be a ga‘n an yang'dilakukan oleh orang kafir.

&

: J\ ;%ongan kafir umpama erang yang haus menyangka fatamorgana
- i i ereka menyangka itu air, namun ia hanya tanah yang tidak
Mﬁﬁr;
Perumpamaarnsan

mpan air.

Golongan kafir yang tidak memperoleh kebaikan daripada amalannya ibarat
air yang disangka terdapat di tanah datar dan ditipu oleh khayalannya.

Gambaran kebaikan golongan kafir di akhirat diibaratkan seperti
fatamorgana yang dilihat oleh seorang lelaki yang kehausan di padang
pasir. Dia menyangka ada air di kawasan tersebut akan tetapi ia hanyalah
khayalan semata.
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4.1.26 Al-Nur: 40

Teks sumber: Yv
. ; - - 5% w % o> w7 2 K4 - 3 ,E

T4.% 4 3% 587 - .5 2 S St e - 25N I ST R S
Al 15 A d Jado 2l s e 350 218 7 DAV 1Y) (s (538 Ly

»

gelap-gelita di lautan yang dalam, yang diliputi olehgombak bertind ak? dl{?belah

-lapis‘=apabila
li. D ‘ni(ﬁngatlah)
nN mendapat
gc h&" (yang akan

orang itu mengeluarkan tangannya, ia tidak dapat
sesiapa tidak menjadikan Allah — menurut u
cahaya (hidayah pertunjuk) maka ia tidak aka

memandunya ke jalan yang benar). (**) (4(\,

Nota kaki:
(**) Demikianlah keadaan orang-orawrr egil dala
dan

meraba-raba dalam gelap-gelita kufur irik yang b
di lautan yang dalam, sehingga pad% itu tida
ah

melihat tangan sendiri. Mereka
yang demikian keadaanya tersi ariﬂ apat caf@a pertunjuk Allah yang
membawa ke jalan yang benar. “« Q-
\ A“’
N

Pengkaji mendapati terj ma% Abdullah B n]ei@epatan dengan kitab tafsir al-
Razi pada bab yang% ) \" ' g C}/

& Q &
\ ¢ ! C.?(J

Rumusan pe ji: Pengkaji moﬁd@t' terjemahan Abdullah Basmeih jelas dan

"
mudah@? ser;ast}oa- ud sebenar bagi perumpamaan tersebut. Hal ini
Y"

kera;&wumpamaan bagi gol\ n kafir sentiasa berada di dalam kesesatan dan tidak

EN'[ pentunjuk daripada Allah SWT sama seperti dasar laut yang gelap serta
ti

dengan ombak dan awan yang tebal. Kemudian, pengkaji mengukuhkan

e

Teks terjemahan: l

Atau (orang-orang kafir itu keadaanya) adalah umpa ada Wang dalam)
indih ,
I S

kufi Qnya sentiasa hidup
's-@r 7 laksana gelap-gelita

e
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pandangan menerusi pentafsiran ketiga-tiga ulama menerusi ayat di atas. Berikut

adalah:- \Yn-

Jadual 4.26: Perinician Tafsiran Surah Al-Nir ayat 4 (’)

Tafsir Perincian Tafsiran
Tafsir al- Perumpamaan lain bagi amalan golongan kafir umpama fatamorganawh yang datar
Qurtibt  atau seperti gelap-gelita (kekufuran). Seperti seseorang yang, mengalami kegelapan.

Keadaan ini ditujukan kepada kekafiran orang kafir (al-Jurjani), a n menyebut orang

itemukan di dasar laut.
iikuti jL'ga dengan ombak
berada, da kegelapan yang

kafir (Abu Ali). Kegelapan itu seperti kedalaman yan
Ombak juga menaiki bahagian atas lautan yang dalam it
kedua, awan dan angin yang menakutkan. Mereka

bertindih-tindih, sehingga mereka hampir-hampig,tidak nampa ta:$ ere‘kq\vdak

mendapat petunjuk Allah SWT ia gelap-gelita

Tafsir Golongan kafir yang diumpamakan seperti to busukﬁe%%egang\mlat—bulat
pat” berfiki llah SWT

Ibn kepada pemerintah yang Kkafir, bisu, th ti N
Kathir mengumpamakan mereka seperti beradadidalam lau itu dal hampir tidak

dapat melihat kerana sangat gelap. Ini ah perb ai golé@an kafir yang jahil
kerana tidak mengetahui hakikat yang mengiringinya s@ tidak tahu kemana

mereka akan dibawa. Ubayeln Ka'ab, as- i~d @nenyebut bahawasanya
kegelapan tersebut terbahal lima iditu perkataann lap, amalnya gelap, tempat

masuknya gelap, temp va g nipat &balinya gelap (neraka). Allah
SWT menjelaskan baha ere; diber‘ik\&hidayah oleh-Nya pastinya akan
binasa, jahil, terhalal cur dan kafi \%

1
Tafsir Perumpamaa tah golongan kafif yahg'tidak berlandaskan kebenaran atau hanya
mgga

Munir mengikut-ikut oranglain u elapa §€w\g bertimbun-timbun di dasar lautan yang
dalamnya’di i dengan ombak yang b@gﬁng—gulung serta awan yang tebal menutup

sinar binta langi a,tiga jeni elapan yang dinyatakan iaitu kegelapan lautan,
kegelapanwembak dan ke I?)!in 7 Seperti itulah keadaan orang kafir yang diliputi
elapan tersebut iaitu ereka@alang daripada menerima kebenaran dan petunjuk.

%ﬁla, }eml.zgy ng @akan oleh al-Hasan pula adalah kegelapan akidah,
% mandn k

lapan per éqatapan amal perbuatan. Selain itu, Ibnu Abbas berpendapat
A kegelapan dari sudut hat glihatan dan pendengaran orang kafir. Sesungguhnya ketiga-

\ tiga kegelapan tersebut adalah kegelapan-kegelapan yang terkumpul, berlipat-lipat dan
% bertumpuk-tumpuk. Disebutkan juga bahawa barangsiapa yang tidak mendapat taufik dan

hidayah-Nya adalah orang yang binasa, celaka dan rugi.
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Kekufuran golongan kafir ibarat kedalaman dasar laut diikuti dengan ombak,
awan dan angin yang menakutkan. Tidak mendapat hidayah Allah SWT.

An-Nur: 40 (Golongan kafir: \bru Katsir Golongan _ka]_‘\r yang jahil umpama berada di dalam laut ya egitu dalam
. dan hampir tidak nampak kerana sangat gelap.
Perumpamaan gelap-gelita)

Perumpamaan golongan kafir yang tidak berlandaskan keb}ran ibarat
kegelapan yang bertimbun-timbun di dasar | alamnya yang meliputi

Al-Qurtubi

Wahbah Zuhaill  ——— dengan ombak-ombak menggulung serta awan al menutup sinar

bintang di langit.

Rajah 4:26: Perumpamaan Surah Al-Nir N

4.1.27 Al-<Ankabit: 41 ‘\d
X
Teks sumber: >\
é\ | O

4 %

IR B X, g aid Sz Wz _T-vsr &7 “s °/5/"‘?-'.‘";1
ll G 31 o) 5 W Saadl ¢ eiSiall JiaS 2L S 4l 0 93 (e ) 3300 Cpdll i)
=
(Y (ol g ol o
\ ~
Teks terjemahan: \X S
Misal bandingan orang-orang i jadi d -be%%‘yang lain dari Allah
sebagai pelindung-pelindung ( i arapkan p ong* a) adalah seperti labah-

labah yang membuat saran k menjadi Jtempati¢perlindungannya); padahal
sesungguhnya sarang-saran %bse i

ber

4

rep lah sarang labah-labah (*),
kalaulah mereka orang-oran

etahuan. (%
Foy
$ &
ainﬁga kaum-kaum yang kufur ingkar itu

Nota kaki: %
gkan,_

ng
(*) setelah Allah Tagala mener, ag
telah dibinasakangma alan‘a ayat ini dit\%?gkan tentang kebodohan orang-orang

musyrik yang meéenjadikan rhal u makhluk-makhluk yang lain sebagai
tuhan-tuhan vy; r%\'gem ah, dandi ara(%Wpertolongannya, sedang benda-benda itu

amatlah lema k berkuas idak’ dapat memberi kepada mereka sebarang

pertolong t ng kafir itu adalah ibarat labah-labah yang membuat

an mere
sarangn me(lji,d ngi 'ya dar.j@ésuatu bahaya, sedang sarang yang dibuatnya itu
amat| an tidak dapa meng;erikan kepadanya sebarang perlindungan.
(**) i ui hakikat ini, tentulah mereka tidak tergamak

alau mereka mex%;a
mK perbuatan syirik yang‘bodoh itu.

G bab 3, pengkaji mendapati terjemahan Abdullah Basmeih bertepatan dengan
a

fsir Mafatih al-ghayb.
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Rumusan penkaji: Terjemahan Abdullah Basmeih dilihat jelas dan mudah di i
dalam menerangkan perumpamaan golongan musyrik yang mentaa i@anya
umpama sarang labah-labah kerana memiliki pelbagai bentuk ke@r&n seperti
kerapuhannya, ringan dan pelbagai lagi. Tambahan pula, pen kam] menekuni

terhadap tiga pendapat daripada kitab tafsir yang berbeza. Kon mahan Basmeih

Tafsir Perincia

bagi"golongaf musyrik yang enyembah
Kathir dewa-dewa selain Allah iaitu mengharapkan pert M

a, me dkzm rezeki dan
berpegang kepadanya dalam keal Mi i Me?@‘@ laksana sara&bah-labah yang
sifatnya lemah dan rapuh. Ti k%i—ciri se ewa 5&@ tersebut kecuali
sifatnya sarang Iabah—labah%ah tahui berikut, sudah pasti

wm
Allah SWT sebagai penol ama mere Y ,<\
Tafsir Munir  Sifat golongan musyrik njagikan berhala Sebaga@'embahan selain Allah SWT

7]
kerana ketamakal menoleng, memberi r@T, memberi keuntungan dan
mempercayai ber;hm I bent@adalah seperti sifat labah-labah

dalam kele han% membuat rumah'u 'tu@a yang menyangka bahawa mampu
menyela daripad‘g :5 panas=dan dingin. Jika didatangi angin, maka

Tafsir  Ibn  Allah SWT telah membuat perumpam

m

ia akaneerterba an. begitulah keadaan golongan musyrik yang memuja selain
All : teruslya, Allah SWT n%jelaskan kelemahan sarang labah-labah yang
paling ah ana fi dan tidak meninggalkan sesuatu apa pun.

lah' pefbu ’ang ‘ﬁ'y]sia—siakan. Sekiranya mereka benar-benar tahu
ahawa berhala tidak memiliki_Kebaikan padanya.
mpklyemiiUstakan pacny

Tafsir % —Farrg n t bahaQ}llah SWT memberikan gambaran bagi Seseorang yang

Qurtdl menyembah” tuhan seIRT Allah SWT sama sekali tidak memperoleh manfaat
daripadanya diibarq@] rumah labah-labah yang bersifat tidak mampu melindungi

\ daripada udara panas mahupun dingin. Hal ini disamakan seperti sembahan selain
§ Allah SWT yang tidak mempunyai faedah atau mudharatnya. Seandainya manusia

mengetahui bahawa sembahan berhala sama sama seperti sarang labah-labah yang
rapuh.
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Al-Qurtubi Mentauhidkan selain Allah SWT seperti rumahnya labah-labah.

Sembah selain Allah SWT ibarat sarang Iabah-lw uh.
Memuja berhala umpama kelemahan %t sar; abah-labah,

Al-Ankabut: 41 (Golongan Musyrik; lonu Katsi
Perumpamaan Sarang Labah-Labah) nu Ratslr

Wahbah Zuhaili

Rajah 4:27: Perumpamaan Suran AI-CAnkab%zl
4.1.28 Al-Ram: 28 Y~

Teks sumber:

J e

S LR T N L L R T A N R O T
"Jjugcﬁywéé\uﬁauweﬁ%isym\w\ ?SS‘—U"")

£ - E %0 <32 L. Ts 8% 8 - =
YA slia o 38 T Jadh SIS 2 28

¢ ¢ 6‘5"‘““" PEATH %\T
Teks terjemahan: %\,
la mengemukakan kepada kamu sam perbandin dar% daan diri kamu
sendiri, iaitu: Relakah kamu menerima sebahagian_dari a-ﬁ; a abdi yang kamu
miliki itu menjadi kongsi-kongsi k%ada ha ng_| ami telah kurniakan
kepada kamu, supaya dengan penerimaan K It ere&%dengan kamu menjadi
sama-sama berhak padanya, sehi amu pun tidakaber enguruskan hartabenda
itu dengan tiada persetujua ka, s€ imana ﬁu tidak berani (berbuat
demikian dengan orang-ora: si dengan u — yang setaraf dengan) diri
kamu? Demikianlah Kami menje askai@ter a@angan satu persatu bagi orang-
orang yang mengguna% ntuk mema ? n )

4
Nota kaki: % \ CJQ
(*) ayat ini dituj&a ad Laum afir @rik; ya’ni kalau mereka tidak pernah
membenarkan ba-hamb me ai hak yang sama dengan mereka, maka
me X&ekz%an Allah Ta’ala dengan makhluk-makhluk
a ereka “harapkan pertolongannya untuk mendapat
S g sekalian makhluk adalah kepunyaan Allah

diktasaiNya dengan sepenuh-penuh kuasa sehingga
@r'nembuat sebarang permohonan untuk menolong

\C.)

inan ar-Rahman bertepatan Tafsir al-Razi.
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Rumusan pengkaji: Terjemahan Abdullah Basmeih dilihat jelas dan mudah difahami

kerana menerangkan keadaan golongan musyrik yang menyekutukan Allaw

dengan diri mereka yang hina dalam bab kesamarataan hidup. Hal ini,{ti oleh

bahkan hina bagi mereka yang menyamakan hak mereka dengan AIIA‘F. Hal ini

turut dibahaskan oleh , tafsir-tafsir muktabar. Berikut adalah penghuraian ayat di atas

serta ringkasan peta minda:- \,

Jadual 4.28: Perincian Tafsiran Surah ayat 28

Y.

Tafsir Perincian Tafsira

Tafsir  al- Padaayat ini Allah SWT menjelaskan perump n yang datang daripada diri mereka

Qurtabt sendiri. Al-Qatadah menerangkan bahaw pamaan yang hS runkan
ini adalah untuk golongan musyrikin. ya, addT< se%:%*daripada
kalian rela bahawa hambanya sama seperti dia | hart an dirinya?
Apabila mereka tidak rela denga Mtaan ini\bagi.mereka, Iﬁ;ﬂimana boleh
mereka menjadikan sekutu u@ SWT? (§<

Tafsir  Ibn Perumpamaan yang Allah SWT nkanybagi an musyfik yang menyembah

Kathir selain Dia bersama-N % menjadni;KD a&Qerbagai sekutu. Mereka

menyakini bahawa berhal? patufig-patu qu adala&f)amba dan milik Allah SWT.
Hakikatnya Allah emberi perbandin Sq‘vairi kalian sendiri iaitu salah
seorang daripa hela
maka mer Mnjadi
%e

ham aé sebagai sekutu dalam hartanya,

i penyembahan adalah sama seperti
mereka ya EJQ am hartanya. Kemudian, kalian berasa
bimbang,bahawa ha ahagian harta daripada kalian. Lalu, Allah

S enghtiraikan*bahaw; golon@usyrik menyembah selain Dia hanya kerana

haqga di.rir:ﬁ‘el\ giri. O

Tafsir Mun@

at pérlimpamaan daripada keadaan yang dialami oleh
rasz ngan diri setiap insan. Hal ini kerana, membuktikan

ta menjauhi penyembahan arca mahupun berhala.

%Perumpamaan ini meqlg-askan tentang adakah kaum musyrik menerima dan rela

d
NI

memiliki sekutu pada harta kekayaan kalian dan sekutu kalian adalah hamba milik
kalian sehingga mereka memiliki posisi setara dan sepadan dengan kalian dalam hak
harta kekayaan, namun pada hakikatnya kalian tidak mahu bahagikan dengan mereka?!
Seandainya kalian tidak mahu hal perkara tersebut terjadi menimpa kalian, lalu
bagaimana kalian menyekutukan Allah SWT? Demikianlah penjelasan dan huraian

bagi membuktikan kepada golongan yang menggunakan akal mereka serta
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merenungkan perkara yang disebut berbentuk dalil-dalil yang logik dan hujah

\Y‘

Relakah hamba kalian berkongsi (kesaramataan) hal idup:

menyakinkan.

Al-Qurtubi dengan kalian? Kalian tidak rela, begitulah Alla :
X Relakah orang musyrik dan hambanya diberi a dalam hal
Ar-Ruum: 28 (G‘)'O”Sf’" Musyrik; Ibnu Katsir kehidupan. Begitu juga Allah SWT, tidak wajar di§ama-ratakan dengan
Perumpamaan diri sendiri) makhluk dan Tuhan.

Relakah golongan musyrik Mmbanya berkongsi harta dan
Wahbah Zuhaili sebagainya. Begitu juga den T tidak boleh disekutukam
dengan berhala mergka.

Rajah 4:28: Perumpamaan Surah om at‘)b\d .
| S
=\

b 4
41.29 Al-Zumar: 29 T

¥
Teks sumber: o \‘/ @ A%\

S o O o Lk 3455 & Al LS5 48 D145 Sl 4T i)

o VST ,

™) GRS 285 e Aadl % 28 SHYA0 A Y 3K O b Ml
NN NJ W

s aen o ol Bl 3 gually O AT e QK jae ATkl (e )

") v/ " free
S-S

NN

Teks terjemahar& 5

Allah membepi ENtu isal p arhirg%Seorang hamba lelaki yang dimiliki oleh
beberapa ora g berkon ﬁn bertentangan tabi’at dan kemahuannya; dan
seorang h i nyagimiliki oleh seorang sahaja; adakah kedua-dua

aki yang |
kea@ﬁ*)? tulah tidak sama). Ucaplah: “Alhamdulillah”,
d

hamba a
(sebaai ukur ter p*penjélasan soal tauhid itu) bahkan kebanyakan mereka

yrik) tidak mengeta akikat tauhid). (29) Sesungguhnya engkau (wahai

Mubhammad) akan mati, dan sesungguhnya mereka juga akan mati.(30) Kemudian,

S hnya kamu semua, pada hari kiamat, akan bertengkar berhujjah di hadapan

kamu (31) (Apabila berlaku yang demikian), maka nyatalah bahawa tidak ada

lebih zalim daripada orang yang mereka-reka perkara-perkara yang dusta terhadap

ah, dan mendustakan kebenaran sebaik-baik sahaja kebenaran itu disampaikan

epadanya. Bukankah (telah diketahui bahawa) dalam neraka Jahanam disediakan
tempat tinggal bagi orang-orang kafir? (32)
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Nota kaki:

(*) Misal perbandingan ini menggambarkan keadaan orang-orang musyri
menyembah banyak tuhan, dan orang-orang mu’min yang menyembah ng
Maha Esa. Orang-orang musyrik akan tetap berada dalam keadaan resa isah dan
serba salah, kerana tidak tahu kepada tuhan yang mana satu di antara tuhan-tuhannya
yang banyak itu hendak ditujukan pujaan mereka dan hendak meminta A@ngannya.
Mereka juga tidak mengetahui apa perkara-perkara yang disukain yang tidak
disukainya. Sebaliknya orang-orang mu’min yang mengesakan Allah a akan tetap
berada dalam keadaan tenang tenteram, kerana mereka sedia w hui apa yang
diredhai Allah lalu mereka mengerjakannya, dan apa yang dibenci Serta dimurkaiNya
lalu mereka menjauhkannya.

n
’a

l

Menerusi bab yang lepas, pengkaji merumuskan terje n awpin%_ar-

a
. . | &
Rahman bertepatan dengan Tafsir Mafatih al-Gh kg
' 4
&

Y X7

Rumusan pengkaji: Terjemahan Abdullﬁ}(eih' udah difahami dalam

membahaskan perumpamaan hamba% mew

Keadaan tersebut menyentuh is UH;D I—Aav%’wj di &ki oleh banyak Tuhan
o
adalah sikapnya orang musyriﬂ%emw Tu@ﬂanakala, seorang hamba

yang dimiliki seorang ajiwalah tita}r ngs@im yang hanya mempercayai
sr : [

kig;m yang berbeza.

bahawasanya Allah S uhan aTamVBerikut adalah perincian tafsiran

sebagai sokongan&hﬁnat dalam ke suaia@rjemahan Basmeih berdasarkan ketiga-

N
tiga kitab ta 'Ntab r pili :idituco%wl sudut ciri-ciri hamba yang dinyatakan.

Berikut a jadual sepagairu kfg-(-/
4
: Jadual 4.29: Perifcian Tafsiran Surah Al-Zumar ayat 29

=N

Y,

al
» Perincian Tafsiran

al- Ayat perumpamaan yang menyembah banyak tuhan dan satu tuhan. Seorang hamba
diminta melayani seberapa ramai tuan yang bersekutu. Tuan mereka memiliki tabiat

dan permintaan yang berbeza. Hambanya telah menyerahkan seluruh tenaga dan

kemampuannya untuk memenuhi permintaan tuan-tuannya. Namun, tiada seorang pun
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tuannya yang meredainya kerana tidak mengecapi seperti permintaan tuannya. Akan
tetapi, berbeza dengan seorang hamba yang hanya melayani seorang tuannya. Hamba
tersebut semampunya memberikan komitmen kepada tuannya tanpa ada meRdntut
haknya kepadanya. Disebutkan juga jika hambanya taat, maka tuannya®me ui
ketaatannya. Jika hambanya melakukan kesilapan, maka tuannya akan %atinya.
Jadi, siapakah keadaan hamba yang melelahkan atau berjalan pada jalan"yang benar?

Maka yang benar akan mengikuti-Nya.

Allah SWT memberikan perbandingan berkaitan mereka yang,saling Berselisih tentang
hamba yang mereka miliki secara berkongsi. Manakala, terd;erang hamba yang

selamat dan semata-mata hanya miliknya serta tidakgdimiliki oleh orang lain. Hal ini

menunjukkan, sudah pasti tidak sama dengan yang lain. ikiar’ah keadaan yang

berbeza iaitu golongan musyrik menyembah Allah, S d n seorang

Allah’ SWT semata, ‘tiada sekutu
. C\q
rbezaan yan anau 3

mukmin yang ikhlas beribadah hanya kep

bagiNya. Kedua-dua keadaan berikut memberi

Tafsir  Ibn
Kathir
Tafsir Munir

Perumpamaan yang menjelaskan gambaran

ongan ‘Muf(mi yang I?ngesakan
Allah SWT dan golongan musyrik. Allaivelah w erump n golongan

musyrik yang menyembah banyak w aratl g ham g dikongsikan
bersama beberapa majikan % erselisi

an ertengl({ merebutnya, tidak
mahu mengalah kerana burM

ingkah laku dan‘tabiat @ka. Setiap daripada

mereka mempunyai kehendak tersendiri i a?bol h '@wsetujui sesama mereka.
Seandainya, majikan m %ﬂow Suatupa any@;)pasti hambanya berasa dalam
kebingungngan. Lald; ana ingin memudahk jikannya. Begitulah keadaan
golongan musyrik emb an dahia tidak mampu menyenangkan

semua tuhannya?ﬂala, rump n ba@ongan Mukmin yang mengesakan
Allah S perti seorang h bé! yanhenjadi milik sepenuhnya oleh seorang
majikan. Jika dia di I“ﬂga eh

mela M tanpa ras
galong usli
erekaymerasakan

?;Cﬁ;annya, maka dengan mudah hambanya
iran. @

yemb, llah SWT demi mencapai redanya, adakah ia

ulah perumpamaan yang dibuat kepada

'ke an atau kebingungan? Adakah sama keadaan

%idak meng uiferbez?m tersebut sehingga mereka menyekutukan Allah SWT.
| 5 Y

\C.)
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Hamba melayani karenah daripada tuan

yang pelbagai; sembah pelbagai Tuhan
Al-Qurtubi

Hamba hanya melayani seorang tua

sahaja; Taat kepada Allah SW

Hamba dikongsi oleh tu %eza;
sembah banyak Tuhan
Az-zumar: 29 (Golongan Musyrik & Ibnu Katsir
Golongan Muslim; Perumpamaan Hamba) Hamba yang selamat di orang
(All

tuan; sembah satu Tuhan SWT)

Hamba dimiliki oleh pelbagai tuan yang
sering Berselisih; Wemuja Tuhan yang
pelbagail

Wahbah Zuhaili

Ha imiliki cleh secrang majikan;
men! ni Allah SWT sahaja

Rajah 4:29: Perumpamaan Surah mar aya

4130 Al-Fath: 29 Y. O
Teks sumber: c’\\,

da b @87 < "

O 1AL B8 5 24 glany AT e ¢l Aaa (ol 61 01505 3aay

S S
(’} Y 3¢

Teks terj %ﬁ: N
Nabi %ad (s.zi.r idlall Rasul*Allah; dan orang-orang yang bersama dengannya

bersikap, kefas dan tegas terh orang-orang kafir yang (memusuhi Islam), dan
se bersikap kasih sa serta belas kasihan sesama sendiri (umat Islam).
\melihat mereka tetap beribadah ruku’ dan sujud, dengan mengharapkan limpah

ja, (pahala) dari Tuhan mereka serta mengharapkan keredaanNya. Tanda yang
unjukkan mereka (sebagai orang-orang yang salih) terdapat pada muka mereka —

I kesan sujud (dan ibadat mereka ikhlas). Demikianlah sifat mereka yang tersebut di
lam kitab Taurat; dan sifat mereka di dalam Kitab injil pula ialah: (bahawa mereka
di’ibaratkan) sebagai pokok tanaman yang mengeluarkan anak dan tunasnya, lalu anak
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dan tunasnya itu menyuburkannya , sehingga ia menjadi kuat, lalu ia tegap berdiri di
atas (pangkal) batangnya dengan keadaan yang mengkagumkan orang-orang yang
menanamnya. (Allah menjadikan sahabat-sahabat Nabi Muhammad, s.a.
pengikut-pengikutnya kembang biak serta kuat gagah sedemikian itu) kerana®ha hemdak
menjadikan orang-orang kafir merana dengan perasaan marah dan has%“ﬁ?g I —
dengan kembang biaknya umat Islam itu. (Dan selain itu) Allah telaly menjanjikan
orang-orang yang beriman dan beramal salih dari mereka, keampunan G%wala yang
besar (29)
Nota kaki: z
(*) Apa yang telah dijanjikan oleh Allah Ta’ala mengenai_kejayaan ugama Islam
mengatasi ugama-ugama yang lain telah ternyata kebenar, nr]w!rana hanya dalam
masa yang singkat sahaja Islam telah tersebar di m -rata dunia dan telah
menyebabkan umat Islam mencapai zaman yang keem anetahun
n dunia.
Ugama Islam masih berjaya mengatasi ugama-uga ah’s sutnya
kuasa politiknya dari sebahagian besar daerah-daerah n3la —terlitama
di benua Eropah — dan sesudah susutnya kekuata nya di seluruh’dunia ‘é\rbanding
dengan kekuatan umat-umat lain zaman sekar ﬁc;r dan di
barat.
Ya! Ugama Islam — menurut keadaannya

mengatasi ugama-ugama yang lain, keran
manusia dan undang-undang alam, s

\‘gtap berjaya
abi’at semula jadi
diperlukan oleh
uan, juga apa yang

|
berikut menunj @h((ﬂﬂhami. Hal ini kerana, Basmeih memberikan

Rumusan pen i(a$\Ko t@mah afsir Pimpinan ar-Rahman pada ayat
an

4
kukuh akhlaknya para sgg;;t bagi membantu Nabi Muhammad SAW dalam

\
: tahankan Islam. Selain itu, pengkaji mengukuhkan kesesuaian terjemahan
b

jelis
penjela&@'&ik‘;e Dt'{y p un@man tunas yang lemah dan menjadi kuat serta
e

ut dengan pandangan Ibn Kathir, Wahbah Zuhayli dan al-Qurttbi. Berikut adalah
Qﬂincian bagi setiap tafsir:-
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Jadual 4.30: Perincian Tafsiran Surah Al-Fath ayat 29

Tafsir Perincian Tafsiran
Tafsir  al- Perumpamaan yang Allah SWT jelaskan bagi para sahabat Nabi Muha w
Quirtibt iaitu jumlah mereka yang dulunya sedikit kemudian bertambah dan ramai.
Pertama kali ketika agama Islam disebarkan, Nabi Muhammad S lah seorang
yang lemah. Lalu satu demi satu daripada mereka (sahabat bagin enerima agama

Islam hingga baginda pun menjadi kuat. Maka keadaan tersebut digambarkan seperti
tanaman yang muncul, setelah berbentuk benih dalam keszah. Kemudian,
sedikit demi sedikit menguat hingga keraslah tunas terse ama anak-anaknya.
ahymenyebutkan bahawa

Perumpamaan ini tepat dan paling jelas. Al-
perumpamaan para sahabat Nabi Muhammad ituliskan] didalam#Injil yang
menerangkan bahawa mereka akan keluar daripa Muh erti
tumbuhnya tanaman. Mereka menye/rli&a ma’raf Teniq.%?;an
kemungkaran. Dijelaskan tunas tersebut uatkan, membantu Serta mengekalkan
tanaman tersebut sehingga batangnya W immenjadi ﬂ:)

tersebut telah membuatkan penanamnya erasakxﬂg hati ihat tanaman
ﬁkbi Muhammad

lanj , tanaman
t
a

tersebut. Allah SWT juga menjanjika ada or:ag yang bersa

SAW iaitu golongan berima%%kukan ama h se E%anjaran Syurga.

Tafsir  Ibn  Allah SWT menerangkan sifat Na ma

Kathir seorang Rasul yang be r%da ker (;:y 4 Q@udian, para Sahabat telah
diberikan pujian yan%ﬂan séth mer cnnereka semua. Demikianlah
ciri golongan ora% beriman sika@.’y&ng keras dan tegas kepada

golongan orang lemahlembut dan baik kepada orang-orang

I tet
pilihan. rusn golongar berignan| ju an mempamerkan kemurkaan dan
an di hadap:

kemarah an_orgh .ﬂa%n, akan sentiasa tersenyum dan penuh
kege Wi had \sa'udaranya &g'beriman. Mereka juga disifatkan banyak
me&a alan_kebai dan r@nengerjakan solat merupakan amalan yang
Nalk Keik Falam@ngerjakan ketaatan hanya kepada-Nya serta

| )
arapkan paha ya& besar daripada Allah SWT adalah disifatkan kepada orang

beriman. lanya Syur ng mencakupi keseluruhan kurnian Allah SWT iaitu
rbentt& an rezeki dan keredaan keatas mereka, dan ternyata keredaan Allah

bahawa baginda merupakan

A SWT adalah lebih b Y;;da terjemahan “terdapat pada muka mereka — dari kesan

sujud” 1hnu Abbas%;ebut bahawa wajah mereka menunjukkan tanda yang baik.
\ Adapun Mujahid dan sebahagian ulama mengatakan bahawa ia memberikan maksud
% kekhusyukkan dan sikap tawadhu orang yang beriman. Dengan itu, disebutkan sifat-
Q sifat golongan beriman dalam kitab Taurat dan juga Injil. Mereka diumpamakan

tanaman yang mengeluarkan tunasnya yang semakin kukuh serta tumbuh membesar.
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Begitulah keadaan para Sahabat Rasulullah SAW vyang kekal menyokong,
memperkuatkan serta membantu Baginda. Allah SWT menjanjikan keampunan keatas
dosa-dosa mereka telah lakukan dan ganjaran yang melimpah-ruah serta rezekiyyang
mulia bagi golongan yang beriman. Maka, janji Allah SWT itu benar. \
Tafsir Munir  Nabi Muhammad adalah seorang Rasul daripada sisi Allah SWT tan haguan
padanya. Diceritakan bahawa para sahabat Baginda mempunya%ng tegas

terhadap golongan yang memungkiri Allah SWT serta memus eka, namun
bersikap lemah lembut dan saling mengasihi sesama merekagKemudian, para sahabat

Baginda sentiasa memperbanyak solat dengan penuh keikhlasan. ini menyebabkan

mereka sering rukuk dan sujud demi menggapai pahala rida-Nya. Disebutkan,

bahawa tanda-tanda ciri khas bagi mereka adalah sin ggun* dan ketenangan
a >. Perumpamaan
ini telah tercantum dalam Taurat dan Injil sahabat ah
kelompok yang lemah dan minoriti, kem ar‘ai _éﬁ\a?jat.
Perumpamaan para sahabat Baginda ibarat buhkaw'tunas dan
dahan di sekelilingnya, lalu tanaman te jadi ngekalkan
ah me penanamnya

kagum kerana keteguhan

dimaklumkan. Allah SWTM janjikan n beriman dengan

k
mengampunkan dosa mergKa serta meng \N(e% @.pahala dan Syurga-Nya.
% SN
6 5
Y &
Aj ﬁ(atam Jumlah para Sahabat dalam mendampingi

[-Qurt Y Muhammad ibarat benih yang lemah kemudian
l Qumbuh subur dan kukuh.
u Katsi

, Ketaatan dan keteguhan para Sahabat kepada
r Baginda diibaratkan tunas yang tumbuh semakin

kukuh.

Al-Fath: 29 (Golongan beriman kepada
Perumpamaan tunas kem membiak)

Pertambahan para Sahabat dalam mentaati Allah SWT
ibarat tanaman yang menumbunhkan tunas dan dahan di

kelili lalu t tersebut menjadi keras, kuat
(,} .? 2 s dan mengekalkan pertumbian tunas dan iahannya,
g »
(Q Raj @30: mpamaan Surah Al-Fath ayat 29

A S’

Al-Hadid : 20

oks sumber:
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Lot (32 SAFT LV Ll R L U LU i SO SR L R G PO < SRR L BPR O ¢
AT JsalT o iS5 a8 HASS 445 535 Gl WA 6 el ) 1 3aley
B RS L (TP % TP S S P s A %% s /fé‘.a"/./?”"/z7;~’ri~,.’
u\dc’éﬁ\ﬂ@jukaué@\)wm‘)ﬁ%@mu)\sﬁ\w\«}g&d.\:qs

7o ) 378 P < <., “"/.,."".,~’. P
4Y~‘)Jjﬂ\@;y2g§ﬂ‘i‘yﬂw a3 Gysays dl (a3 8a 5 Ak
‘

Teks terjemahan: i

Ketahuilah (*) bahawa (yang dikatakan) kehidupan dunia situ,ti lain hanyalah
(bawaan hidup yang berupa semata-mata permainan danghibugan (yang melalaikan)
serta perhiasan (yang mengurangkan), juga (bawaan hidup ertuiJan) bermegah-
megah di antara kamu (dengan kelebihan, kekuata bangsa_keturuhan) serta
berlumba-lumba membanyakkan hartabenda dan anak k; (sem itu terhad
waktunya) samalah seperti hujan yang (menumbuhk naman yang hijagmur)
menjadikan penanamannya suka dan tertarik hati_kepada kesuburamnya, udian
tanaman itu bergerak segar (kesuatu masa yang tert , Selepas Itu engkau-melihatnya

berupa kuning; akhirnya ia menjadi hancur b : da ah diketahui lagi,
bahawa) di akhirat ada azab yang berat (di iaka

a olongarn{yang hanya
mengutamakan kehidupan dunia itu), dan ) ke erta keredhaan
dari Allah (disediakan bagi orang-ora % eng akhi(a\t). Dan (ingatlah,
bahawa) kehidupan dunia ini tidak% nyalah k ang@bagi orang yang

terpedaya. (*) (20)
Nota kaki: % \ A
(*) Sesungguhnya ayat ini ber dengan ng-o@g kafir yang bersikap
demikian, tetapi ia juga men aran_bagi réhg-g(ﬂ;rrg yang beriman supaya
menjauhkan diri dari perbuataM atan ya uk it0y

X~ <

o

Di bab 3, terjemahan alFHadid :20 gaam a,isi{o pinan ar-Rahman menunjukkan
ketepatan denga@gal-Rati_ \ é‘j

P
s
mudahydi mi deng eruj%‘@‘enjelasan dalam kurungan serta nota kaki. Secara
A 5

N
N O O
C—) ’ (J"?
Rumusan%ji: Rﬁ n@zpulkan terjemahan Abdullah Basmeih jelas dan
m

ri s, ayat berikut menjelas\kan bahawasanya golongan yang mencintai hal dunia
tumbuhan segar ditimpa dengan hujan, lalu kering-kontang melanda
Onyebabkan kebinasaan terhadap tumbuhannya. Jelaslah, bahawa kecintaan dunia
hanyalah sementara, palsu dan olok-olok bagi mereka yang terpedaya dengannya. Oleh
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demikian, pengkaji mengukuhkan lagi terjemahan tersebut dengan bersandar tiga kitab
tafsir muktabar iaitu Tafsir al-Qur’an al-Azim, Tafsir Munir dan Tafsir Jami’ al-w.

Berikut adalah perincian yang dibuat:

Jadual 4.31: Perincian Tafsiran Surah Al-Hadid ayaT%

Tafsir Perincian Tafsiran
Tafsir  al- Kehidupan dunia hanyalah permainan semata yang penuh d kebatilan dan canda
Qurtibt tawa yang tiada manfaat padanya, lalu berakhir. Kemudi SWT menurunkan
perumpamaan untuk kehidupan seperti sawah lad ang, disirami hujan. Maka,
tanaman di sawah ladang tersebut telah menyej ndanga sjsiapa haja yang
melihatnya. Seluruh tanaman tersebut berwarna hi erana disirami ngan hujan
yang cukup. Setelah itu, tidak berapa lam udian tanaman Ytersebut. dilanda
kekeringan sehingga tidak pernah hijau s ebelumnya./De |anleh,-§ambaran

golongan kafir yang tercengang den asan dd’ni bez ¥~golongan
beriman. Dijelaskan juga tanaman terseb; kering \hg\tidak S é'gll'sebelumnya
segar yang dahulunya hijau ber di klat. Lﬂ§ menjadi jerami
yang tidak terpakai dan me &% begitula i pan@" orang kafir. Azab
yang keras tersedia buat golon kafir, dan unal sus untuk golongan
beriman. Akhir sekali, du%ya menip'hhgga 4 sédgngkan golongan beriman
hanya melalui dunia% alal\akhiraa A 0‘:)
Tafsir  Ibn Pada ayat ini Alla erend n dan men akan kehidupan kerana perkara
m\al d Mng u%ti hanyalah permainan dan suatu

Kathir yang dihasilkan
yang meleﬁan, rhiasan dan ber ng|ga— a antara mereka tentang harta yang

banyak d Demiki‘an Il'ah (iﬁ memberikan perumpamaan tentang

kehidupan dunia seb M angak@ snah dan nikmat yang akan hilang seperti

huj %run sjelah nusia us-asa. Seterusnya, tanaman-tanaman yang

N Pya I@ﬂ padanya itu mengkagumkan petani, maka

i dtinia. ﬁ@ ini, telah membuatkan golongan kafir kagum dan

% ia. i ‘,tana tersebut berubah menjadi kering sehingga menjadi
A kekuningan. Setelah%g-semua berubah menjadi lapuk, hancur dan keadaan
tersebutlah digambs.c@n seperti kehidupan dunia. Apabila perumpamaan tersebut

\ menunjukkan kehilangan dan musnahnya dunia pasti akan terjadi hari akhirat. Allah
Q SWT juga memberi peringatan agar berhati-hati dengan kehidupan dunia dan

afi

ity mal paling rakus dan amat tertarik dengan kehidupan

menanamkan kecintaan terhadap kebaikan di dalamnya. Maka, kemewahan dan
kenikmatan tersebut tidak ada di hari akhirat kecuali azab yang pedih atau keampunan

serta redanya Allah SWT. Kehidupan dunia ini tidak lain hanya kesenangan yang tidak
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kekal dan memperolok-olokkan sesiapa sahaja yang cenderung kepadanya.
Sesungguhnya manusia itu telah terperdaya dan kagum terhadap kehidupan dunia

sehingga yakin bahawasanya tiada alam lain selain dunia dan tidak

setelahnya. Sedangkan, dunia ini sangat hina dan kecil jika hendak diban

dengan alam akhirat.

Tafsir Munir ~ Allah SWT menyatakan tentang perumpamaan dunia yang akan lenyapydan hilang
disamping kekurangan faedah dan kegunaanya seperti tumbuh menumbuh
dengan air hujan hingga tumbuh besar dan dewasa, setelah i mMn lenyap. Ini
membuktikan bahawa dunia ibarat air hujan yang menumn tanaman yang

mengagumkan petaninya, lalu tanamannya menjadi layufdan mengering setelah

sebelumnya segar dan hijau. Seterusnya, setelah men g, ia'emuk dan hancur

tentang, perkara-pérkara dunia
aid B’lr\WUair
erﬁb@irimu

-\V

, penuh keldatilah diibaratkan
irafmishujan serta ilkan
tafaman terse| ilanda
ongan kakeampunan untuk mereka yang

Al-Hadid: 20 ( Golongan mencintai dunia; i n dunia mpama tanaman segar kerana
Perumpamaan hujan yang menumbuhkan s jan, i tertaik ak@nnyay kemudian kering dan musnah.

tanaman)
i e@!temang azab yang pedih.

Kehidu %a yang tiada faedahnya seperti tumbuhan subur. Lalu,
penana menyukainya. Akan tetapi, hancur disebabkan angin.

ditiup angin. Kemudian, Allah SWT mengin

yang membawa kebaikan adalah bekalan untuk akhirat. Adapun

menghuraikan bahawa dunia adalah kesenan ang palsu ketikag

kepada kelalaian.

erkdka dunia yang memberi kebaikan adalah bekalan akhirat.

F &y
a%gé)urah Al-Hadid ayat 20
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Teks terjemahan:

(Sifat-sifat Nabi Muhammad itu telahpun diterangkan dalam Kitab Taurat tetap%ﬁq—
di)

orang YaHudi tidak juga mempercayainya, maka) bandingan orang-oran aHi
yang ditanggungkan dan ditugaskan (mengetahui dan melaksanakan h itab

Taurat, kemudian mereka tidak menyempurnakan tanggungan dan tugas, itu, samalah
seperti keldai yang memikul bendela Kitab-kitab besar (sedang ia ti engetahui

kandungannya) (*).
Nota kaki: Nz
(*) Kaum YaHudi disifatkan oleh Allah Ta’ala dengan sifat yiné ikian buruknya,

kerana mereka tetap berdegil mengingkari kerasulan Nabi Muh d (s.a.w), padahal
dalam Kitab Taurat ada disebutkan sifat-sifat Ba ang membuktikan

kebenarannya. Maka bagaimana pula bandingan rang islam yang tidak
mengamalkan ajaran-ajaran Islam.

Berdasarkan ayat di atas, pengkaji mendapa@mapa A ulla@asmelh
bertepatan dengan tafsiran al-Razi. \S E Y"

LW S
Rumusan pengkaji: Terjemahan T le in %wm nditihat jelas dan mudah
difahami kerana terdapat penje%tam run Lserta(g%il kaki. Hal ini bertujuan
bagi memahamkan pemba ah& m erjen@an ayat itu. Rumusnya, ayat
berikut membincangk mama jﬂé&l@’aHudl Keadaan tersebut telah
menerangkan bahawasanya got aHu k mentaati kandungan serta tidak
mahu menerim é&qaran klt urat yang diturunkan oleh Allah SWT
kepada mere@u dii aratk sfpe@?ldal yang membawa Kitab-kitab tebal serta

tidak m%kl peng

?l dalaagﬁ'ya Kenyataan ini disebutkan di dalam perincian
Y—
tafsmman serta ringkasan pe@vnmda sebagai maklumat dukungan. Berikut adalah:

Jadual 4.32: Perincian Tafsiran Surah Al-Jumucah ayat 5

afsir Perincian Tafsiran
afsiral-  Allah SWT menurunkan perumpamaan bagi kaum YaHudi yang tidak mengamalkan

Qurtibi  Taurat dan tidak beriman kepada Nabi Muhammad SAW adalah seperti keldai
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membawa kitab-kitab yang tebal. Kemudian, Maimun Bin Mihran menjelaskan bahawa
keldai tersebut tidak mengetahui buku tebal yang ada di punggungnya atau bakul.
Begitulah kaum YaHudi. Dalam pada itu, terdapat peringatan daripada Allah

berkaitan mereka yang mempelajari ilmu kitab hendaklah mema %dan
mengamalkannya agar tidak disamakan seperti kaum YaHudi tersebut. &an lagi
Allah SWT menyerupakan mereka kerana kitab Taurat sudah beradaﬁ%n mereka,
namun tidak mengamalkannya. Hal ini sama keadaannya keldai ya bawa kitab-
kitab hanyalah berat bebannya yang ditanggung tanpa@;hi manfaat

daripadanya.

Tafsir Ibn
Kathir

kan kitab Taurat serta
li ti(,ak mengikutinya.

Allah SWT mencela orang-orang YaHudi yang tel
diperintahkan kepadanya untuk diamalkan, namun s
Keadaan begitu samalah perumpamaannya seper ai yang mengang itab-kitab
tebal akan tetapi tidak mengetahui isi kandungannya. Demikianlah, gelo gaﬁ YaHudi
\ (Jr

yang diberi kitab Taurat, lalu mereka menghafalisecara harfi tetapi | ng@ tidak

memahaminya serta tidak mempratikkan m d yangt kandung dr?lalamnya.

Malahan, mereka menakwilkan, menyesaWn meﬁ}bam ’ Merek%/lebih teruk
daripada keldai kerana keldai tidak w a@sama s@& erhadap kitab
memiliki k

yang dipikulnya, bahkan mereka s e aman e&apl tidak digunakan

untuk memahaminya.

Tafsir

Munir

Perumpamaan kaum Yakedi ;a i ma’«;ltl:aurat. Setelah mereka
diwajibkan untuk berima

tidak mahu mengamal%

besar di atas punggum adah u tidakhemahami perbezaan antara kitab
dan sampah serta Tkeran tidak iliki a%}juga fikiran. Namun, kaum YaHadi
memiliki ak% an tapi tidak m ga!nb@nfaat daripada Taurat dan memahami

hakikat kebenar Mereki( t}
mema Ntidak ri\emp tikkan isinya. Sebenarnya mereka itu lebih teruk daripada

Mengetahui kandungan Taurat tetapi tidak beriman kepada
c%ﬂaurtubi Nabi Muhammad umpama keldai yang membawa kitab tebal

dan hanya memperolehi bebannya sahaja.

jumuah: 5 (Golongan Yahudi; . Tidak mengimani Taurat ibarat keldai membawa
h Ibnu Katsir
Perumpamaan kedai) buku tebal tanpa tahu kandungannya.

S

Tidak mempercayai kandungan Taurat seperti
keldai membawa kitab yang tidak memahami
isinya.

Wahbah Zuhaili
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Rajah 4:32: Perumpamaan Surah Al-Jumucah ayat 5

4.1.33 Al-Munafiqiin: 4 3 )

Teks sumber:

Lo
B (o a5l gt 1 o) 5 Tealeal s 225 135 )

TR T > Y )‘A' M TS R
e 05885 DT 88 85326 Sl 4b agile da3ie 08 (5l

Teks terjemahan:
Dan apabila engkau melihat mereka, engkau tertarik \haii_kepada tubu b d reka
(dan tingkah lakunya); dan apabila mereka ber -kata, engkau juga ( hati)
mendengar tutur katanya (kerana manis dan alam fada i mer&é adalah

seperti batang-batang kayu yang tersandar (tid N@\ ;?a padanya
kekuatan yang dikehendaki). Mereka (kera sentiasadalam keadaan
yazz ereka dengar)

y ebenar-benarnya

cemas sehingga) menyangka tiap-tiap jeritan i

adalah untuk membahayakan merek eka itulah
maka berjaga-jagalah engkau terhada ere a Al membinasa dan
ingki @\Bagaimana mereka
“apabila dikatakan kepada

n (kepada Allah) untuk
an engkau melihat mereka

dipalingkan (oleh hawa nafsunya
mereka: “Marilah (bertaubat) s
kamu”, mereka (enggan sambi

berpaling (dari bertaubat) sert ng angkuh.(5) (Tidak ada
faedahnya) kepada mereka, a engkau un untuk mereka atau engkau
tidak meminta ampun, Al tidak se Iilka.@akan mengampunkan mereka.
Sesungguhnya AIIah ti mberl w{yuk kepada kaum yang fasik. (6)

Merujuk kepad ab as, t n Ta Tﬁ"lmplnan ar-Rahman tidak sama dengan

C.7

Tafsir Mafd&%hayb (_/

\
o'

RL@ pengkaji: Namun\?ngkajl berpendapat terjemahan Tafsir Pimpinan ar-

‘%n jelas dan mudah difahami dalam menerangkan perumpamaan golongan

Onaﬂk tersebut dengan baik. Ringkasnya, ia telah dihuraikan dalam tiga kitab tafsir

pilihan bagi menyokong kesesuaian terjemahan Abdullah Basmeih pada ayat berikut
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laitu dari sudut penampilan yang menipu, kelemahan dan ketakutan serta golongan

munafik yang penuh dengan kepalsuan. Berikut adalah jadual bagi ketiga—tigw

tafsir pilihan:- §

Jadual 4.33: Perincian Tafsiran Surah Al- Al-Munafiqon a

Tafsir Perincian Tafsiran ?
Tafsir  Ibn Orang munafik yang memiliki penampilan yang bagus dw fasih berbicara

Kathir sehingga sesiapa sahaja yang mendengar ucapan mere ertarik kerana gaya

bahasanya yang tinggi. Hakitkatnya, mereka berada cal elenI:an, kegelisahan,
kerisauan dan menjadi pengecut. Setiap kali nya pesistiwa, perkara atau
ketakutan, mereka merasa mengecut dan tertuju ke mer ka&@b&d&a r%@ka

Tafsir Munir ~ Allah SWT menjelaskan keadaan terpeda

fizikal golongan munafik. Ketika kam

lan lu@ﬁm fizikal

uatkan kamu kagum

dan terpesona. Disaat orang mugw a yang ‘mendengar seolah-

olah tertarik dengan ungkap: @ﬁujur. Hal ini kerana
kefasihan lidah, manis ucapannyatgan mq% a berbicara. Mereka
laksana kayu yang didala , busuk, rapuh k oﬁgyang tersandar di tembok.

Mereka hanyalah sekelom anusSia yan&t' qak m@ami dan tidak tahu.
Tafsir  al- Allah SWT mernﬂ‘d peru aal orang lelaki yang memiliki
us izikalnya :

mereka yang baik, menarik, gagah dan se

Qurtiibt penampilan yan n fizi nawal reka seakan-akan kayu bersandar
ke dindin erwk daplt me erpar tidak dapat memahami. Selain itu,
mereka ti%punyai rgh dan ?\ 3@{1/ dak mempunyai hala tuju. Disebutkan

S m an mev@g\ dengan kayu yang sudah rapuh sehingga

, tidak@}getahui apa yang ada pada dalamnya.
A
| §

S\ Fizikal yang menawan dan ruh serta tubuh tiada

Al-Q i hala tuju ibarat kayu bersandar (tidak mendengar
dan tidak memahami)

N

. - Penampilan bagus dan petah berbicara, namun
( Aﬂ. 4 (Golongan Munafik; )Y\w uKatsir == pada hakikatnya tubuh dan kata-katanya kosong

semata.

Terpedaya dengan penampilan fizikal golongan munafik, berbicara seolah-

E Wahbah Zuhalili olah berkata benar ibarat kayu yang didalam lapuk, busuk, rapuh dan
kosong yang tersandar di tembok

Rajah 4:33: Perumpamaan Surah Al-Munafiqin ayat 4
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4.2 Kesimpulan bab

Dapatan daripada bab ini telah merumuskan terdapat 26 terjemahan@ﬂhdl

musarrakah dalam Tafsir Sheikh Abdullah Basmeih bersesuaian kon@&jemahan.

Namun begitu, terdapat tujuh terjemahan yang memerlukan penambahbaikan dalam

membentuk kefahaman yang baik. Hal ini kerana, terjemahan ?prrehensif akan
b

menyampaikan maksud yang tersurat mahupun tersirat kep acal. Disamping itu,

pengkaji akan mengutarakan gaya kaedah terjemahan g rsw‘me%].ikut

konteks ayat.

Terjemahan ya j [ ’ (o} Terjemahan yang
bersesuaia e % memerlukan
&(} penambahbaikan (7 ayat)
l >
-264; Al-

Al-Bagarah: 1
Al-An'aam: 71-72; Al-Araaf. 17¢ ((, Al-Bagarah: 17-18, 19-20, 265, 275;

Taubah: 6 Yunus: 24mAr- 14, 7-@ Ali-lmran; 59; Al-An‘aam: 125; Hud: 24
Ibrahim: %-251 ; Nahk, 7 JB;A%

Kahfi: 4§, Ag=Nur: 3539, 40; -Ankat{{:ﬁ 1;

Ar-Rudm; 28; Az-Zu . 29, Al-Fath; |

I
w
o
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=
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@
<RQ 4:3}' na "‘is esékiian Terjemahan Ayat Amthal Mussarahah

N\ &’

Y-v
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